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WARNING: Risk of fire/flammable material EN

The symbolindicates there is a risk of fire since flammable materials are
used. Take care to avoid causing a fire by igniting flammable material.

VAROVANI: Nebezpe¢i pozaru / hotlavy material (ov4
Tento symbol signalizuje, Ze hrozi nebezpedi pozaru kvdli pouziti hoflavych materiald.
Dejte pozor, abyste zamezili zplsobeni pozaru zapalenim horlavého materialu.

WARNUNG: Brandgefahr/brennbares Material DE

Das Symbol zeigt an, dass Brandgefahr besteht, da brennbare Materialien verwendet werden.
Achten Sie darauf, dass kein Feuer entstehen kann, indem brennbares Material sich entzindet.

MPOEIAOTMNOIHZH: Kivduvog TTupkayidg/ eUQAEKTA UAIKA EL
To oUpBoAo uTTodEIKVUEI OTI UTTAPXEI KivOUVOG TTUPKAYIAG, KaBWG XpnaidotrololvTal
eU@AeKTa UAIKA. ETIOEiETE TTPOCOXA YIa TNV ATTOTPOTTH TNG TTPOKANCNG TTUPKAYIAG
e€aTiag TNG avAa@Aegng eUPAEKTOU UAIKOU.

ADVERTENCIA: Riesgo de incendio/material inflamable ES

El simbolo indica que existe riesgo de incendio dado que se utilizan materiales inflamables.
Tenga cuidado para evitar provocar unincendio al encender material inflamable.

AVERTISSEMENT : risque d'incendie/matiére inflammable FR
Le symbole indique quily a unrisque d'incendie, étant donné que des matieres inflammables
sont utilisées. Evitez de provoquer un incendie en brilant des matiéres inflammables.
FIGYELMEZTETES: Tizveszély/gyulékony anyagok HU
A szimbolum a tlzveszélyrdl tajékoztat, ami a gyulékony anyagok hasznalatabol adodik.
Ugyeljen a tliz megelézesere, mivel a gyulekony anyag langra kaphat.

AVVERTENZA: Rischio di incendio/materiale inflammabile IT
Il simbolo indica che esiste il rischio diincendio poiché sono utilizzati materiali inflammabili.
Prestare particolare attenzione per evitare incendi causati dall'accensione di materiali
inflammabili.

WAARSCHUWING: Risico op brand/ontvlambaar materiaal NL
Het symbool geeft aan dat er brandgevaar bestaat doordat brandbare materialen worden
gebruikt. Let op dat u geen brand veroorzaakt door brandbare materialen te ontsteken.
OSTRZEZENIE: Ryzyko pozaru / materiat fatwopalny PL
Ten symbol wskazuje na zagrozenie pozarowe, poniewaz urzagdzenie zawiera materiaty
tatwopalne. Uwazaj, aby nie spowodowac pozaru w wyniku podpalenia tatwopalnego materiatu.
AVISO: Risco de incéndio/material inflamavel PT
O simbolo indica que existe um risco de incéndio, uma vez que sdo utilizados materiais
inflamaveis. Tenha cuidado para evitar provocar um incéndio acendendo material inflamavel.

AVERTISMENT: Risc de incendiu/material inflamabil RO

Simbolulindica faptul ca exista risc de incendiu, deoarece sunt utilizate materiale inflamabile.
Evitati cu atentie provocarea unuiincendiu cauzat de materialele inflamabile.
JLaiiDU AL sale/(3a s g YAl jlad ; pdad Ay pall
o35 (b ol Cind) 3l 2 55 LU AL o) sl 210300 o Cam B sk Sl my ) el i
(JlaidU AL sale Jdl) (33 5k e (B2
UYARI: Yangin/yanici malzeme riski TR
Sembol, yanici malzemeler kullanildigindan yangin riski oldugunu gosterir. Yanici malzemeyi
atesleyerek yangina yol acmamaya ézen gosterin.
VAROVANIE: Nebezpecenstvo poziaru/horlavy material SK
Symbol oznaduje nebezpecenstvo poZiaru, pretoze sa pouzivaju horlavé materialy.
Davajte pozor, aby ste predisli vzniku poziaru vznietenim horlaveho materialu.
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Thank you for purchasing a Haier Product.

Please read these instructions carefully before using this appliance. The instructions contain
important information which will help you get the best out of the appliance and ensure safe
and proper installation, use and maintenance.

Keep this manual in a convenient place so you can always refer to it for the safe and proper
use of the appliance.

If you sell the appliance, give it away, or leave it behind when you move house, make sure you
also pass this manual so that the new owner can become familiar with the appliance and
safety warnings.

Accessories

Check the accessories and literature in accordance with this list:

S ©

Ice cube Eggtray Energy label ~ Warranty User manual
tray card
| ER J 2
, x4 x4
Screw Cover Sponge block Slide guide Slide asm.

Fixed plate  Hinge cover Fixed plate Il Bottom fixed plate
Top fixed plate Bottom cover Bottom side cover

A

Seal strip Seal sponge Bottom hinge cover
9



Safety information ﬁ

& WARNING - Important Safety information
@ NOTICE-General information and tips

@ Environmental information

Disposal

Help protect the environment and human health. Put the packaging

in applicable containers to recycle it. Help to recycle waste of

electrical and electrical and electronic appliances. Do not dispose

appliances marked with this symbol with the household waste.
L Return the product to your local recycling facility or contact

your municipal office.

& WARNING!

Risk of injury or suffocation!

Refrigerants and gases must be disposed of professionally. Ensure that the tubing of
the refrigerant circuit is not damaged before being properly disposed of. Disconnect
the appliance from the mains supply. Cut off the mains cable and dispose of it.
Remove the trays and drawers as well as the door catch and seals, to prevent children
and pets to get closed in the appliance.



“ Safety information

Before switching on the appliance for the first time read the following
safety hints!:

/I\ WARNING!

Before first use

e Make sure thereis no transport damage.

e Wait at least two hours before installing the appliance in order to ensure the refrigerant
circuit is fully efficient.

e Handle the appliance always with at least two persons because it is heavy.

e Remove all packaging materials, keep them out of children's reach and dispose them
in an environmentally friendly manner.

e C(Cleantheinside and outside of the appliance with water and a mild detergent before
putting any food init.

e Afterthe appliance has been levelled and cleaned, wait for at least 2-5 hours before
connecting it to the power supply. See Section INSTALLATION.

e Precool the compartments at high setting before loading with food. The function
Power-Freeze helps to cool down the compartments quickly.

e Therefrigerator temperature and freezer temperature are automatically set to 5°C and
-18°C respectively. These are the recommended settings. If desired, you can change
these temperatures manually. Please see ADJUST THE TEMPERATURE.

Installation

e The appliance should be placed in a well-ventilated place. Ensure a space of at least
10 cm above and around the appliance.

e Never place the appliance in a damp area or location where it might be splashed with
water. Clean and dry water splashes and stains with a soft clean cloth.

e Do notinstall the appliance in direct sunlight or in the near of heat sources (e.g. stoves,
heaters).

e Installand level the appliance in an area suitable for its size and use.

e Keep ventilation openings in the appliance or in the in-built structure clear of
obstruction.

e Make sure that the electrical information on the rating plate agrees with the power
supply. If it does not, contact an electrician.

e Theapplianceis operated by a 220-240 VAC/50 Hz power supply. Abnormal voltage
fluctuation may cause the appliance to fail to start, or damage to the temperature
control or compressor, or there may be an abnormal noise when operating. In such case,
an automatic regulator shall be mounted.

e Do notuse multi-plug adapters and extension cables.

e Do notlocate multiple portable socket-outlets or portable power supplies at the rear
of the appliance.

e Ensure that the power cable is not trapped by the refrigerator. Do not step on
the power cable.



Safety information ﬁ

& WARNING!

Use a separate earthed socket for the power supply which is easy accessible.
The appliance must be earthed.
Only for UK: The appliance's power cable is fitted with 3-cord (grounding) plug that fits
a standard 3-cord (grounded) socket. Never cut off or dismount the third pin
(grounding). After the appliance is installed, the plug should be accessible.

e Do notdamage the refrigerant circuit.

Daily use

e This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge
if they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in
a safe way and understand the hazards involved.

e Children aged from 3 to 8 years are allowed to load and unload, but not allowed to clean
or install the refrigerating appliances.

e Keepaway children under 3 years of age from the appliance unless they are constantly
supervised.

e Children shall not play with the appliance.

e [fcool gas or other inflammable gas is leaking in the vicinity of the appliance, turn off
the valve of the leaking gas, open the doors and windows and do not unplug a plugin
the power cable of the refrigerator or any other appliance.

e Notice that the appliance is set for operation at a specific ambient range between
10 and 43°C. The appliance may not work properly if it is left for along period at a
temperature above or below the indicated range.

e Do not place unstable articles (heavy objects, containers filled with water) on top of
the refrigerator, to ovoid personal injury caused by falling or electric shock caused by
contact with water.

e Do not pull on the door shelves. The door may be pulled slant, the bottle rack, may be
pulled away, or the appliance may topple.

e Openand close the doors only with the handles. The gap between the doors and
between the doors and the cabinet is very narrow. Do not extend your hands in these
areas to avoid pinching your fingers. Open or close the refrigerator doors only when
there are no children standing within the range of door movement.



“ Safety information

& WARNING!

Do not store or use inflammable, explosive or corrosive materials in the appliance or
in the vicinity.

e Do not store medicines, bacteria or chemical agents in the appliance. This appliance is
a household appliance. It is not recommended to store materials that require strict
temperatures.

e Never store liquids in bottles or cans (besides high percentage spirits) especially
carbonated beverages in the freezer, as these will burst during freezing.

e Checkthe condition of food if a warming in the freezer has taken place.

e Do not setunnecessarily low temperature in the refrigerator compartment.

Minus temperatures may occur at high settings. Attention: Bottles can burst

e Do not touch frozen goods with wet hands (wear gloves). Especially do not eat ice lollies
immediately after removal from the freezer compartment. There is the risk to freeze or
the formation of frost blisters. FIRST aid: keep immediately under running cold water.
Do not pull away!

e Do not touch the inside surface of the freezer storage compartment when in operation,
especially with wet hands, as your hands may freeze onto the surface.

e Unplug the appliance in the event of a power interruption or before cleaning. Allow at
least 7 minutes before restarting the appliance, as frequent starting may damage
the compressor.

e Do not use electrical devices inside the food storage compartments of the appliance,
unless they are of the type recommended by the manufacturer. Maintenance / cleaning

e Make sure children are supervised if they carry out cleaning and maintenance.

e Disconnect the appliance from the electrical supply before undertaking any routine
maintenance. Allow at least 5 minutes before restarting the appliance, as frequent
starting may damage the compressor.



Safety information ﬁ

& WARNING!

Hold the plug, not the cable, when unplugging the appliance.

e Do notclean the appliance with hard brushes, wire brushes, detergent powder, petrol,
amyl acetate, acetone and similar organic solutions, acid or alkaline solutions.
Please clean with special refrigerator detergent to avoid damage.

e Do not scrape off frost and ice with sharp objects. Do not use sprays, electric heaters
like heater, hair dryer, steam cleaners or other sources of heat in order to avoid damage
to the plastic parts.

e Do not use mechanical devices or other means to accelerate the defrosting process,
other than those recommended by the manufacturer.

e [fthe supply cordis damaged, it is must be replaced by the manufacturer, its service
agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

e Do nottrytorepair, disassemble or modify the appliance by yourself. In case of repair
please contact our customer service.

e Eliminate the dust on the back of the unit at least once in the year to avoid hazard by fire,
as well as increased energy consumption.

e Do not spray or flush the appliance during cleaning.

e Do notuse water spray or steam to clean the appliance.

e Do notclean the cold glass shelves with hot water. Sudden temperature change may
cause the glass to break.

Refrigerant gas information

/I WARNING!

The appliance contains the flammable refrigerant ISOBUTANE (R600a). Make sure the
refrigerant circuit is not damaged during transportation or installation. Leaking refrigerant
may cause eye injuries or ignite. If a damage has occurred, keep away open fire sources,
thoroughly ventilate the room, do not plug or unplug the power cords of the appliance or
any other appliance. Inform the customer service.

In case of eyes get into contact with the refrigerant, rinse immediately it under running
water and callimmediately the eye specialist.



“ Intended use

Intended use

This appliance is intended for cooling and freezing food. It has been designed exclusively for
use in household and similar applications such as staff kitchen areas in shops, offices and
other working environments; farm houses and by clients in hotels, motels and other
residential type environments as well as in bed-and-breakfast and catering business.

Itis notintended for commercial or industrial use. Changes or modifications to the device
are not allowed. Unintended use may cause hazards and loss of warranty claims.

Standards and directives c €

This product meets the requirements of all applicable EC directives with the corresponding
harmonised standards, which provide for CE marking.



Product description

(1) NOTICE

Due to technical changes and different models, some of the illustrations in this manual may
differ from your model.
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HBW7719C/HBW7719DT
A: Refrigerating chamber B: Freezing chamber
1 Winerack 10 Upper freezer drawer
2 Refrigerated air duct 11 Middle freezer drawer
3 Folding shelve (HBW7719C) 12 Lower freezer drawer
4 Ordinary shelve (HBW7719DT)
5 Humidity Zone drawer
6 Freshbox drawer
7 Sealed container (HBW7719C) 8 Bottle holder 9 MyZone drawer
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“ Control panel

Control panel

A

R

L]

;

1

0 & 2

666 © © @

Switch on /off the appliance

Wi-Fi ECO Holiday Zone H — + My Zone SuperCool Super Freeze 3s Unlock
I
K1 K2 Ka Ka Ks Ks K7 Ks Ko K1o
Indicators: Buttons:
A Mobile APP connection Ki Wi-Fi setting button
B Wi-Fifunction Kz ECO function button
C ECO function Ks Holiday function button
D Holiday function Ks Zone select button
E Fridgeindicator Ks Temperature adjustment button "“-"
F Freezerindicator Ks Temperature adjustment button "+"
G Temperature adjustment "-" K7 My Zone function select button
H Bactericidal function Ks Super Cool select button
I Gear strength effect display Ks Super Freeze select button
J  Temperature display K10 Lock and Unlock button
K Temperature adjustment “+"
L Fruit&/eg function
M QuickCool function
N 0°C Fresh function
O Super Cool function
P Super Freeze function
Q Lockand Unlock
Sensor keys

The buttons on the control panel are sensor keys, which already respond when lightly
touched with the finger.

The appliance is in operation as soon as it is connected to the power supply.

When the refrigerator is first powered on, the indicator "J" (Temperature display) illuminates.
The fridge temperature and freezer temperature are automatically set to 5°C and -18°C
respectively. The indicator "M” (QuickCool display) illuminates.

The My Zone are automatically set to QuickCool function.

Maybe the panel lockis active.




(1) w~orice

When the appliance is switched on after disconnection from the main power supply, it may
take up to 12 hours for the correct temperatures to be reached.

Empty the appliance before switching off. To switch off the appliance pull the power cord out
off the power socket.

Lock/unlock panel

Automatic lock: When the fridge door and freezer door are closed and there is no key
operation within 30 seconds, the display screen will be automatically extinguished and
locked.

Manual lock: When the display screenis unlocked, press the button “Kio" (3S Unlock) and
hold for 3 seconds, the buzzer rings once, the indicator “Q" (Panel lock) illuminates, and
the display is locked.

Unlock: When the display screenis locked, press the button “Kio" (3S Unlock) and hold for
3 seconds, the buzzer rings once, the indicator “Q" (Panel lock) gose off, and the display
is unlocked.

Adjust the temperature

The indoor temperatures are influenced by the following factors:

Ambient temperature, Frequency of door opening, Amount of stored foods installation
of the appliance.

Adjust the temperature for fridge
When the display screenis unlocked, press the button “Ka" (Zone selector). The buzzer rings

once, the indicator “E" (Fridge indicator) illuminates, and then here comes the temperature
setting mode of the fridge.

Press the button "Ks" (Temperature adjustment button every time, the buzzer rings once,
the set temperature of the fridge will be reduced by 1. The fridge temperature will display
inthe sequence of "9°C->8°C->7°C->6°C->5°C->4°C->3°C->2°C->1°C".

Press the button "Ks" (Temperature adjustment button “+") every time, the buzzer rings
once, the set temperature of the fridge will be increased by 1. The fridge temperature will
display in the sequence of “1°C->2°C->3°C->4°C->5°C->6°C->7°C->8°C->9°C".

(1] Norice

After setting the temperature, if there is no operation within 5 seconds, the system will be
automatically determined and save the set temperature.

Adjust the temperature for freezer

When the display screenis unlocked, press the button “Ks" (Zone selector). The buzzer rings
once, the indicator “F" (Freezer indicator) illuminates, and then here comes the temperature
setting mode of the freezer.
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Press the button "Ks" (Temperature adjustment button “-") every time, the buzzer rings
once, the set temperature of the freezer will be reduced by 1. The freezer temperature
will display in the sequence of "-14°C->-15°C-> -16°C->-17°C->-18°C->-19°C->-20°C->
-21°C->-22°C->-23°C->-24°C".

Press the button “Ks" (Temperature adjustment button “+") every time, the buzzer rings
once, the set temperature of the freezer willbe increased by 1. The freezer temperature
will display in the sequence of "-24°C->-23°C->-22°C->-21°C->-20°C->-19°C->-18°C->
-17°C->-16°C->-15°C->-14°C".

(1) nNoTicE

After setting the temperature, if there is no operation within 5 seconds, the system will be
automatically determined and save the set temperature.

Wi-Fi function

1. Whenthedisplay screenis unlocked, press the button “Ki" (Wi-Fifunction button),
the buzzer rings once, the indicator “B" (Wi-Fi function) the shining state untilitis
connected. After the connection succeeds, keep it on for along time, and then
the Wi-Fifunction will be turned on.

2. Whenthe display screenis unlocked, press the button “Ki" (Wi-Fi function button),
the buzzer rings once, the indicator “B" (Interconnection function) goes off, and then
the Wi-Fifunction will be turned off.

IN APP PAIRING PROCEDURE

* Download the hOn app on the stores

GETITON W EXPLORE IT ON
P‘ Google Play === AppGallery

Step 2 Create your account on Step 3 Follow pairing instructions
the hOn App or loginifyou inthe hOn App
already have an account

On

App
hOn




ECO function

1.

When the display screenis unlocked, press the button "Kz" (ECO function button),
the buzzer rings once, the indicator “"C" (ECO function) illuminates, and then the ECO
function will be turned on.

When the display screenis unlocked, press the button “Kz" (ECO function button),
the buzzer rings once, the indicator “C" (ECO function) goes off, and then the ECO
function will be turned off.

Holiday function

1.

When the display screenis unlocked, press the button “Ks" (Holiday function button),
the buzzer rings once, the indicator “D" (Holiday function) illuminates, and then the
Holiday function will be turned on.

When the display screenis unlocked, press the button “Ks" (Holiday function button),
the buzzer rings once, the indicator “D" (Holiday function) goes off, and then the
Holiday function will be turned off.

[1] NOTICE

The Holiday function is mainly used for short-term travel and other life scenes, and
the fridge room must be emptied when use the holiday function.

In the Holiday function, the temperature of the fridge room will be higher (about 17°C),
please pay attention to empty the food in the fridge room to avoid food deterioration.
In Holiday function, the setting of “Fruit&Veg, QuickCool, 0°C Fresh"icons in My zone
will be switched off and the temperature of My zone cannot be adjusted. The fridge
compartment and My zone will display in the previous setting once exiting the Holiday
function.

Super Cool function

1.

When the display screen is unlocked, press the button “Ks" (Super Cool selector),

the buzzer rings once, the indicator "O" (Super Cool function) illuminates, and then
the Super Cool function will be turned on.

When the indicator “O" (Super Cool function) illuminates, press the button “Ks" (Super
Cool selector), the buzzer rings once, the indicator “O" (Super Cool function) goes off,
and then the Super Cool function will be turned off.

After the Super Cool functionis turned on, the refrigerator will automatically turn off
the function when it reaches the set temperature If you want to exit manually, you can
press the button “Ks" (Super Cool selector) to turn it off.

= Super Cool —>—> Super Cool  mmpp
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@ NOTICE

Under Super cool state, the fridge temperature cannot be adjusted. If either button
“Ks" (Temperature adjustment button “-*) or button “Ke" (Temperature adjustment
button “+") is pressed to adjust the temperature of fridge, the indicator “O" (Super
Cool indicator) will flash with a prompt sound to indicate that this operation cannot be
carried out.

In the state of Super cool function, the Auto-set function cannot be turned on at

the same time due to different control modes. When you choose one function that
conflicts with another function, the original function will automatically exit.

This function will be automatically disable after 4 hours.

Super Freeze function

1.

When the display screenis unlocked, press the button “Ks" (Super Freeze selector),

the buzzer rings once, the indicator “P" (Super Freeze function) illuminates, and then
the Super Freeze function will be turned on.

When the indicator “P" (Super Freeze function) illuminates, press the button “Ks" (Super
Freeze selector), the buzzer rings once, the indicator “P" (Super Freeze function) goes
off, and then the Super Freeze function will be turned off.

After the Super Freeze function is turned on, the refrigerator will automatically turn off
the function when it reaches the set temperature If you want to exit manually, you can
press the button “Ks"” (Super Freeze selector) to turn it off.

=g  Super Freeze s - Super Freeze =i

@ NOTICE

Under Super Freeze state, the freezer temperature cannot be adjusted. If either
button “Ks" (Temperature adjustment button “-*) or button “Ke" (Temperature
adjustment button “+") is pressed to adjust the temperature of freezer, the indicator
“P" (Super Freeze indicator) will flash with a prompt sound to indicate that this
operation cannot be carried out.

Super Freeze function is designed to keep nutrition value of frozen food, it will be
freeze food in the shortest time. If large quantities of frozen food are to be frozen at
one time. Meanwhile, Super Freeze function should be set 24h in advance to make

the freezer own relatively low temperature and put food in. At this time, the freezing
speed of the freezer is improved, food can be frozen quickly, the nutrition of food is
effectively kept, and the storage becomes quite convenient.

The Super Freeze function will automatically switch off after 50 hours. The appliance is

then operated at the previously set temperature.



My Zone function select

When the display screenis unlocked, press the button “K;" (My Zone function select button),
the buzzer rings once, the indicator “L" (Fruit&V/eg function) illuminates, and then the
Fruit&Veg function will be turned on. If either button “K7" is pressed to select the My Zone
function, the buzzer rings once again, and the indicator “M" (Quick Cool function) illuminates,
and then the QuickCool function will be turned on. The My Zone function options are
"Fruit&Veg, QuickCool, and 0°C Fresh"in turn.

[1] NOTICE

When the refrigerator is first powered on, the indicator “L" illuminates, the My Zone
are automatically set to QuickCool function. One of the three My Zone indicator must
be lit. When you select the My Zone function again, the previously lit My Zone indicator
cannot be selected. Only one of the three functions can be configured. The three
functions are mutually exclusive.

2. My Zone storage temperature setting number cannot be higher than the fridge
temperature setting number.

3. Toreduce the refrigerator compartment temperature use the 0°C Fresh function.
Toincrease it, use the Fruit &/eg function.

17



My Zone drawer

The fridge compartment is equipped with a My Zone drawer. In accordance with the food's
storage demands, the most suitable temperature can be selected to get the optimal
nutritional value of the foods. Following modes are available.

Function Fruit&Veg
This function is suitable to store fruits and vegetables like apples and carrots, etc.
Function QuickCool

This function is suitable to store drinks like coke and beer, etc.

(1) NOTICE: Fruitsveg

Cold-sensitive fruits like pineapples, avocado, bananas, grapefruits and vegetables such as
potatoes, aubergines, beans, cucumbers, zucchini and tomatoes and cheese should not be
storedin the My Zone drawer.

Function 0°C Fresh
This function sets the temperature in the My Zone drawer to 0°C. Suitable to store of fresh
food such as meat or instant products. Most foods stay fresh at 0°C, but not frozen.

(1) NOTICE: 0°CFresh

1.  Due to different water contents of meat, some meat with more moisture will be frozen
at temperatures lower than 0°C. So "immediately cut” meat should be stored in
My Zone drawer, with temperatures min 0°C.

2. Whenyou chose 0°C Fresh set the temperature of the refrigerating compartment
in the low level (below 5°C), in order to preserve your food in the optimal storage
environment.

Humidity Zone drawer

In this compartment the humidity level is higher than fridge compartment. It is controlled
automatically by the system and is suitable to store fruits, vegetable, salads, etc.

1 —
@ NOTICE

Do not remove the plastic cover inside
the two zones.

2. Theymaintain the humidity.

3. Clod-sensitive fruits like pineapple, avocado,
bananas, grapefruits are not recommended h
to be stored in these two drawers.

g ah




Equipment ﬁ

1.

Ensure that all ends of a shelf are level.

Removable door racks/bottle holder

1. Thedoorracks can be removed for cleaning:
2. Place hands on each side of the rack, lift it

upwards @and pullit out @

3. In order to insert the door rack, the above

steps are carried out in reverse order.

(1) NoTicE

I Multi-air-flow

The refrigerator is equipped with a multi-air-
flow system, with which cool air flows are
located on every shelflevel. This helps to
maintain a uniform temperature to ensure
that your food is kept fresher for longer.

Adjustable shelves

The height of the shelves can be adjusted to fit
your storage needs.

To relocate a shelf, remove it first by uplifting
its hind edge (1) and pulling it out (2).
Toreinstallit, put it on the lugs on both sides
and push it to the most rearward position until
the rear of the shelfis fixed inside the slots

in the sides

When the appliance is switched on, it may take up to 12 hours for the correct temperatures

to be reached.

Removable drawer

To remove the drawer out, pull out to the maximum

extent (D), lift and remove (2).

In order to insert the drawer, the above steps are 1

carried outin reverse order.

The Light

@ @
Vi

0]

The LED interior light comes on when the door is opened. The performance of the lights is
not affected by any of the appliances other settings.
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“ Energy saving tips

@ Energy saving tips

Make sure the appliance is properly ventilated (see INSTALLATION).

Do not install the appliance in direct sunlight or in the near of heat sources (e.g. stoves,
heaters).

Avoid unnecessarily low temperature in the appliance. The energy consumption
increases the lower the temperature in the appliance is set.

Functions like super Freeze consume more energy.

Allow warm food to cool down before placing it in the appliance.

Open the appliance door as little and as briefly as possible.

Do not overfill the appliance to avoid obstructing the air flow.

Avoid air within the food packaging.

Keep door seals clean so that the door always closes correctly.

Defreeze frozen food in the fridge storage compartment.

The most energy-saving configuration requires the appliance keep drawers, food box
and shelves on factory-fresh condition, and food should be places as far as possible
without blocking the air outlet of the duct.



Care and cleaning ﬁ

/I WARNING!

Disconnect the appliance from the power supply before cleaning.

Cleaning

Clean the appliance when only little or no food is stored.

The appliance should be cleaned every four weeks for good maintenance and to prevent bad
stored food odors.

/I WARNING!

Do not clean the appliance with hard brushes, wire brushes, detergent powder, petrol,
amyl acetate, acetone and similar organic solutions, acid or alkaline solutions.

Please clean with special refrigerator detergent to avoid damage.

Do not spray or flush the appliance during cleaning.

Do not use water spray or steam to clean the appliance.

Do not clean the cold glass shelves with hot water. Sudden temperature change

may cause the glass to break.

Do not touch the inside surface of the freezer storage compartment, especially

with wet hands, as your hands may freeze onto the surface.

In case of heating check the condition of frozen goods.

e Always keep the door gasket clean.

e (Cleantheinside and housing of the appliance with
a sponge dampened in warm water and neutral
detergent.

e 1 Please scrub the interior and exterior of the
refrigerator, including door sealing, door rack, glass
shelves, boxes and so on, with a soft towel or sponge
dipped in warm water (you may add neutral detergent

into the warm water).

2. If thereis liquid spilled, remove all the contaminated parts, directly rinse with the flow
water, dry and place it back into the fridge.

3.If thereis spilled cream (such as the cream, melting ice cream), please remove all the
contaminated parts, put into the warm water with about 40°C for some time, then rinse
with the flow water, dry and place it back into the fridge.

4.In case some small part or component gets stuck ins ide of the fridge (between
shelves or drawers), use small soft brush to release it. If you could not reach the part,
please contact Haier service

Rinse and dry with soft cloth.

Do not clean any of the parts of the appliance in a dishwasher.

Allow at least 5 minutes before restarting the appliance as frequent starting may
damage the compressor.

Defrosting

The defrosting of the refrigerator and the freezer compartment are done automatically;
no manual operation is needed.
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“ Care and cleaning

Replacing the LED-lamps

/I WARNING!

Do notreplace the LED lamp yourself, it must only be replaced by either the manufacturer
or the authorised service agent.

The lamps adopts LED as its light source, featuring low energy consumption and long service
life. If there is any abnormality, please contact the customer service. See CUSTOMER
SERVICE.

Parameters of the lamps:
Refrigerator compartment: 12V max 2 W

Freezer compartment: 12V max 2 W

Non-use for a longer period

If the appliance is not used for an extended period of time, and you will not use the Holiday-
function for the refrigerator:

Take out the food.
Unplug the power cord.
Clean the appliance as described above.

Keep the doors open to prevent the creation of bad odours inside.

(1) Norice

Turn the appliance off only if strictly necessary.

Moving the appliance

1. Remove all food and unplug the appliance.

2. Secure shelves and other moveable parts in the fridge and the freezer with adhesive
tape.

3. Do not tilt the refrigerator more than 45° to avoid damaging the refrigerating system.

/I WARNING!

e Do notlift the appliance by its handles.
e Never place the appliance horizontally on the ground.



Troubleshooting ﬁ

Many occurring problems could be solved by yourself without specific expertise. In case
of a problem please check all shown possibilities and follow below instructions before you

contact an after sales service. See CUSTOMER SERVICE.

& WARNING!

Before maintenance, deactivate the appliance and disconnect the mains plug from the

mains socket.

e Flectrical equipment should be serviced only by qualified electrical experts, because
improper repairs can cause considerable consequential damages.

e Adamaged supply should only be replaced by the manufacturer, its service agent or
similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

Problem

Possible Cause

Possible Solution

The compressor does
not work.

The appliance runs
frequently or runs for
atoo long period of
time.

Theinside of the
refrigerator is dirty
and/or smells.

* Mains plugis not connected
in the mains socket.

* Theapplianceisinthe
defrosting cycle

* Theindoor or outdoor
temperature is too high.

* Theappliance has been off
power for a period of time.

e Adoor ofthe applianceis not
tightly closed.

* Thedoor has been opened
too frequently or for too
long.

¢ Thetemperature setting for
the freezer compartmentis
too low.

¢ Thedoor gasketis dirty,
worn, cracked or
mismatched.

* Therequired air circulation

is not guaranteed.

The inside of the refrigerator

needs cleaning.

¢ Food of strong odour is
stored in the refrigerator.

Connect the mains plug.

This is normal for an automatic
defrosting

In this case, it is normal for the
appliance to runlonger.

Normally, it takes 8 to 12 hours for
the appliance to cool down
completely.

Close the door/drawer and ensure
the appliance is located on a level
ground and there is no food or
container jarring the door.

Do not open the door/drawer too
frequently.

Set the temperature higher until

a satisfactory refrigerator
temperature is obtained. It takes
24 hours for the refrigerator
temperature to become stable.
Clean the door/drawer gasket or
replace them by the customer
service.

Ensure adequate ventilation.

Clean the inside of the refrigerator.
Wrap the food thoroughly.

23



Troubleshooting

Problem

Possible Cause

Possible Solution

Itis not cold enough
inside the appliance.

Itis too coldinside
the appliance.

Moisture formation
on the inside of
the refrigerator
compartment.

Moisture accumulates
on the refrigerators
outside surface or
between the doors/
door and drawer.

* Thetemperatureis set too
high.

¢ Toowarm goods has been
stored.

¢ Toomuch food has been
stored at one time.

¢ Thegoods are too close
to each other.

¢ Adoor/drawer of the
appliance is not tightly
closed.

¢ Thedoor/drawer has been
opened too frequently or
for too long.

¢ Thetemperatureis settoo
low.

e The Super Freeze/Super
Cool functionis activated or
is running too long.

¢ Theclimateis too warm and
too damp.

¢ Adoor/drawer of the
appliance is not tightly
closed.

¢ Thedoor/drawer has been
opened too frequently or
for too long.

¢ Food containers or liquids
are left open.

¢ Theclimateistoowarm and
too damp.

¢ Thedoorisnot closed tightly.
The cold air in appliance and
warm air outside it
condensates.

Reset the temperature.

Always cool down goods before
storing them.

Always store small quantities

of food.

Leave a gap between several foods
allowing air flowing.

Close the door/drawer.

Do not open the door/drawer too
frequently.

Reset the temperature.
Switch off the Super Freeze/Super
Cool function

Increase the temperature.
Close the door/drawer.

Do not open the door/drawer too
frequently.

Let hot foods cool to room
temperature and cover foods and
liquids.

This is normalin damp climate and
will change when the humidity
decreases.

Ensure that he door/drawer is
tightly shut.




Troubleshooting

Problem

Possible Cause

Possible Solution

Strongice and frost
in the freezer
compartment.

The sides of the
cabinet and door strip
get warm.

The appliance makes
abnormal sounds.

Aslight soundis to be
heard similar to that
of flowing water.

You will hear an alarm
beep.

You will hear a faint
hum.

The interior lighting or
cooling system does
not work.

¢ Thegoods were not
adequately packaged.

* Adoor/drawer of the
appliance is not tightly
closed.

¢ Thedoor/drawer has been
opened too frequently or
for too long.

¢ Thedoor/drawer gasket
is dirty, worn, cracked or
mismatched.

¢ Something ontheinside
prevents the door/drawer
to close properly.

* Theapplianceis not located
on level ground.

* Theappliance touches some
object around it.

* Thefridge storage
compartment door is open.

¢ Theanti-condensation
system is working

* Mains plugis not connected
in the mains socket.

* Thepower supply is not
intact.

¢ ThelED-lampis out of
order.

Always pack the goods well.
Close the door/drawer.

Do not open the door/drawer too
frequently.

Clean the door/drawer gasket or
replace them by new ones.
Reposition the shelves, door racks,
orinternal containers to allow

the door/drawer to close.

This is normal.

Adjust the feet to level
the appliance.

Remove objects around
the appliance.

Thisis normal.

Close the door.

This prevents condensation and
is normal

Connect the mains plug.

Check the electrical supply to

the room. Call the local electricity
company!

Please call the service for changing
the lamp.
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“ Troubleshooting

To contact the technical assistance, visit our website: https:/corporate.haier-eu-
rope.com/en/

Under the section "website", choose the brand of your product and your country. You will be
redirected to the specific website where you can find the telephone number and form to
contact the technical assistance.

Power interruption

In the event of a power cut, food should remain safely cold for about 5 hours. Follow these tips

during a prolonged power interruption, especially in summer:

e Openthe door/drawer as few times as possible.

e Do not put additional food into the appliance during a power interruption.

e If prior notice of a power interruption is given and the interruption duration is longer
than 5 hours, make some ice and put it in a container in the top of the refrigerator
compartment.

e Aninspection of the goods is required immediately after the interruption.

e Astemperature in the refrigerator will rise during a power interruption or other failure,
the storage period and edible quality of food will be reduced. Any food that defrosts
should be either consumed, or cooked and refrozen (where suitable) soon afterwards
in order to prevent health risks.

Memory function during power interruption

After restoration of power the appliance continues with the settings that were set before
the power failure.


https://corporate.haier-eu-rope.com/en/
https://corporate.haier-eu-rope.com/en/

Installation ﬁ

Unpacking

&WARNING'

The appliance is heavy. Always handle with at least two persons.

e Keep all packaging materials out of children's reach and dispose in an environmentally

friendly manner.

e Takethe appliance out of the packaging.

e Remove all packaging materials.

Environmental conditions

The room temperature should always be between 10°C and 43°C, since it can influence
the temperature inside the appliance and its energy consumption. Do not install
the appliance near other heat-emitting appliances (ovens, refrigerators) without isolation.

Space requirement

Required space when door is opened (Without cabinet door panel)

01—

—

*01: From cabinet to rear of product.

T
05
o7
R 4
02 T
— _v
03
04
HBW7719C
Model HBW7719DT
Sliding hinge type
01* 10 (Min.) / 30 (Recommended)
02 95°
(Recommended)
03 55
04 745
05 515
06 -3
07 1210

(unit: mm)



“ Installation

Product dimension

YO N
ya
\

«—nt 5

\

Sliding hinge type

Model A(mm) B(mm) C(mm) D(mm) E(mm) F(mm) G(mm)
HBW7719C
HBW7719DT 690+2 550+2 1935+2 1133 745 662 618




Installation ﬁ

@ NOTICE

The specified energy consumption is based on the condition of a 10 mm gap from
cabinet to rear of product. The product will work properly even with a gap which is less
than 10 mm, however it consumes slightly more energy.

* Werecommend using a cabinet thatis 19mm thick with hinges less than 17mm thick.

* The measurements in the above table may differ, depending on the measuring method.

e Forbuilt-ininstallation, see the Installation Guide.

Ventilation cross-section
To achieve sufficient ventilation of the appliance for safety reasons, the information of
the required ventilation cross sections must be observed.

(M{\ A: Air inlet > 200cm?; Ventilation options
9 B: Air outlet > 200cm?; Ventilation options
200cm’ —-‘bl \/ P
B B1 —; o B2 x

200cm? —p\ff [5

{ A1 N A2 \
200cm? _( g il
200cm? _\V\ a




“ Installation

Cabinet dimension

Socket

Max 2100mm

/A cauTioN!

Any product failure due to the following is not

covered by the Warranty.

1. Improper site conditions or incorrect
cabinet sizes.

2.  Defective cabinet.

3. Mistakes by the installer or the user.

Clearance
See the pictures and tables below for space requirements for installation.
A B D =
Model € Remark
(mm) | (mm) | (mm) | (mm) | (mm)
Min. 560 1941 710 Hinge: 17mm
HBW7719C
HBW7719DT Recommend 50 400 580 1943 712
Sliding hinge type
Max. - 1945 718




Installation ﬁ

i)

NOTICE

e [fthe width of a cabinetis larger than 718 mm, the gasket (between the refrigerator and
the cabinet) can become loose.

e |fthe cabinetis higher than the maximum dimension (1945 mm), you must use other
finishing materials to fill the gap.

+B
H— &

T

To install a cabinet requiring a 4 mm gap
(03), see the cabinet reference table
o1 below.

4+

? 7 A. Lower edge of the front panel above
the air ventilation
02 B. Front panel overhang
¢ v
ta
HBW7719C
MODEL HBW7719DT
Sliding hinge type
01 Min.1191+B Max. 1269 +B
02 Min. 662 + A Max. 740 + A
03 4 mm (fridge and freezer cabinet door panel gap) (unit: mm)
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“ Installation

Maximal permissible weight of the unit fronts

Fitted unit fronts that exceed

the permissible weight may cause damage
and resultin functional impairment

of the hinges.

1500-1750 mm 22

We|ght 720-1400 mm 19

a (kg) A1 15
A2 15

Consideration for socket outlet location and required space

<

2100mm
~ n ~

SONN

"

~~

2 560mm

(1) w~omice

If you install the refrigerator in a cabinet with
a 560 mm depth, make sure the power cord
is arranged on a side of the refrigerator
before plugging into a power socket.

If the power cord is in the rear of

the refrigerator, it could decrease

the energy efficiency.



Installation ﬁ

Waiting time

To the maintenance-free lubrication oilis located
in the capsule of the compressor. This oil can get
through the closed pipe system during slanting
transport. Before connecting the appliance to
the power supply you have to wait at least 2 hours
so that the oil runs back into the capsule.

Electrical connection

Before each connection checkif:

e power supply, socket and fusing are appropriate to the rating plate.
e the power socketis earthed and no multi-plug or extension.

e the power plug and socket are strictly according.

Connect the plug to a properly installed household socket.

/I WARNING!

To avoid risks a damaged power cord must be replaced by the customer service
(see warranty card).
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Technical data

Product fiche according to regulation EU No. 2019/2016

Brand Haier Haier
Model name/identifier HBW7719C HBW7719DT
Category of the model Re]frriegeezrj;t . I:zegrriegeezreart 7
Energy efficiency class C D
?Q::jr;tiegg%kwwyear) (1) 17s 220
Total volume (L) 400 397
Volume refrigerator (L) 285 283
Volume freezer (L) 115 114
Volume chiller section(L) / /
Volume auto ice maker(L) / /
Starrating 4 4
Ig;:g::f;gﬁgiiihg Non applicable | Non applicable
Frost-free system Yes Yes
Freezing capacity (kg/24h) 8 8
Climate rating (2)

Noise emission class and

airborne acoustical noise 32 32
emissions (db(A)re1pW)

Temperature rise time (h) 12 12

Ice making capacity / /
Type of appliance Built-in Built-in




Technical data

Model name Energy efficiency class
HBW7719C C
HBW7719DT D

Explanations:
e Yes, featured

(1) Based on the results of the standards conformance test over 24 hours. The actual
consumption depends on the use and the location of the appliance.
(2)  Climate rating SN: This appliance is intended for use in an ambient temperature
of between + 10°C and +32°C
Climate rating N: This appliance is intended for use in an ambient temperature
of between + 16°C and +32°C
Climate rating ST: This appliance is intended for use in an ambient temperature
of between + 16°C and +38°C
Climate rating T: This appliance is intended for use in an ambient temperature
of between + 16°C and +43°C

Additional technical data

Voltage / Frequency 220-240V~/50Hz
Input current (A) 2

Main fuse (A) 16
Coolant R600a
Dimensions (H/W/D in mm) 1935/690/550
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Customer service

We recommend our Haier Customer Service and the use of original spare parts.

If you have a problem with your appliance, please first check section TROUBLESHOOTING.

If you cannot find a solution there, please contact

e yourlocaldealer or

e our European Call Service-Center (see listed phone numbers below) or
e the Service & Support area atwww.haier.com where you can activate the service

e claimandalso find FAQs.

To contact our Service, ensure that you have the following data available.
The information can be found on the rating plate.

Model

Serial No.

Also check the Warranty Card supplied with the product in case of warranty.

European Call Service-Center

Country* Phone number Costs

Haier Italy (IT) 199100912

Haier Spain (ES) 902 509 123

Haier Germany (DE) 0180 539 3999 e 14 Ct/Min Landline

max 42 Ct/Min Mobile

Haier Austria (AT)

0820001205 » 14,53 Ct/MinLandline
¢ max 20 Ct/Min all others

Haier United Kingdom (UK)

03330038122

Haier France (FR)

0980 406 409




Customer service ﬁ

* For other countries please refer to www.haier.com
Haier Europe Trading S.rl

Branch UK

Westgate House, Westgate, Ealing

London, W5 1YY

*Duration of the guarantee of the refrigerating appliance:

Minimum guarantee is: 2 years for EU Countries, 3 years for Turkey, 1 year for UK, 1 year
for Russia, 3 years for Sweden, 2 years for Serbia, 5 years for Norway, 1 year for Morocco,
6 months for Algeria, Tunisia no legal warranty required.

*The period of spare parts for the repair of the appliance:

Thermostats, temperature sensors, printed circuit boards and light sources are available for
a minimum period of seven years after placing the last unit of the model on the market.
Door handles, door hinges, trays and baskets for a minimum period of seven years and

door gaskets for a minimum period of 10 year, after placing the last unit of the model on

the market.

*For further information about the product, please consult https:/eprel.ec.europe.eu/ or
scan the QR on the energy label supplied with the appliance.
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WARNING: Risk of fire/flammable material EN

The symbolindicates there is a risk of fire since flammable materials are
used. Take care to avoid causing a fire by igniting flammable material.

VAROVANI: Nebezpeci pozaru / hoflavy material cz
Tento symbol signalizuje, Ze hrozi nebezpeci pozaru kvlli pouziti hoflavych materiald.

Dejte pozor, abyste zamezili zplsobeni pozaru zapalenim hoflavého materialu.
WARNUNG: Brandgefahr/brennbares Material DE

Das Symbol zeigt an, dass Brandgefahr besteht, da brennbare Materialien verwendet werden.
Achten Sie darauf, dass kein Feuer entstehen kann, indem brennbares Material sich entzindet.

MPOEIAOTMNOIHZH: Kivduvog Trupkayiag/ eUpAeKTa UAIKA EL

To oUpBoAo utrodeIkvUEl OTI UTTAPXE! KivOUVOG TTUPKAYIAS, KOBWGS XpNOIMOTIoIoUVTal
eU@AeKTa UNIKG. ETIdEiETE TTPpOCOXA YIa TNV ATTOTPOTTH TNG TTPOKANCNG TTUPKAYIAG
e€aitiag TNG avAa@AEENg eUPAEKTOU UANIKOU.

ADVERTENCIA: Riesgo de incendio/material inflamable ES

Elsimboloindica que existe riesgo de incendio dado que se utilizan materiales inflamables.
Tenga cuidado para evitar provocar unincendio al encender material inflamable.

AVERTISSEMENT : risque d'incendie/matiére inflammable FR
Le symbole indique quily a unrisque d'incendie, etant donné que des matieres inflammables
sont utilisées. Evitez de provoquer un incendie en brlant des matiéres inflammables.
FIGYELMEZTETES: Tlzveszély/gyulékony anyagok HU
A szimbolum a tlzveszélyrdl tajekoztat, amia gyulékony anyagok hasznalatabdl adodik.
Ugyelien a tliz megel&zésére, mivel a gyulékony anyag langra kaphat.

AVVERTENZA: Rischio di incendio/materiale inflammabile IT
Il simbolo indica che esiste il rischio diincendio poiché sono utilizzati materiali inflammabili.
Prestare particolare attenzione per evitare incendi causati dall'accensione di materiali
inflammabili.

WAARSCHUWING: Risico op brand/ontvlambaar materiaal NL
Het symbool geeft aan dat er brandgevaar bestaat doordat brandbare materialen worden
gebruikt. Let op dat u geen brand veroorzaakt door brandbare materialen te ontsteken.
OSTRZEZENIE: Ryzyko pozaru / materiat fatwopalny PL
Ten symbol wskazuje na zagrozenie pozarowe, poniewaz urzgdzenie zawiera materiaty
tatwopalne. Uwazaj, aby nie spowodowac pozaru w wyniku podpalenia tatwopalnego materiatu.
AVISO: Risco de incéndio/material inflamavel PT
O simbolo indica que existe um risco de incéndio, uma vez que sao utilizados materiais
inflamaveis. Tenha cuidado para evitar provocar um incéndio acendendo material inflamavel.

AVERTISMENT: Risc de incendiu/material inflamabil RO

Simbolul indica faptul ca exista risc de incendiu, deoarece sunt utilizate materiale inflamabile.
Evitati cu atentie provocarea unuiincendiu cauzat de materialele inflamabile.
Sl AL 5oL/ ym £ YA ek ;e g sall
i (A ol il a2 g5 JLaiaSU AL o gall aladid iy Cus B ps i A dsa s ) el ady
Ll AL sale Jledl (32 sk e B2
UYARI: Yangin/yanici malzeme riski TR
Sembol, yanici malzemeler kullanildigindan yangin riski oldugunu gosterir. Yanici malzemeyi
atesleyerek yangina yol agmamaya 6zen gosterin.
VAROVANIE: Nebezpecenstvo poziaru/horlavy material SK
Symbol oznacuje nebezpecenstvo poZiaru, pretoZe sa pouzivaju horlave materialy.
Davajte pozor, aby ste predisli vzniku poziaru vznietenim horlavéeho materialu.
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Dékujeme

Dékujeme vam, ze jste si koupili vyrobek znacky Haier.

Pred pouzitim spotfebice sipozorné prectéte tyto pokyny. Obsahuiji ddlezité informace, které
vam pomohou co nejlépe vyuzit spotfebic a zajistit jeho bezpecnou a spravnou instalaci,
pouzivania udrzbu.

Uschovejte tuto pfirucku na praktickem miste, abyste do ni mohli kdykoli nahlédnout ohledné
bezpecného a spravného pouzivani spotfebice.

Pokud spotrebic prodavate, vénujete nebo nechavate ve staréem domé, predejte spole¢né

s nim take tuto pfirucku, aby se mohl novy viastnik seznamit se spotrebic¢em a precisti si
bezpecnostnivarovani.

Prislusenstvi

Zkontrolujte pfislusenstvi a literaturu podle tohoto seznamu:

S -

Formana Zasobnik  Energeticky Zarucni Uzivatelska
kostkyledu  navejce Stitek list prirucka
| ER J X2
x4 x4
Sroub Kryt Houbovita Vodicilista  Sestava kolejnicek
podlozka

<l

Pevna deska Kryt zavésu Pevna deskalll Dolni pevna deska
Horni pevna deska Dolnikryt Dolni boénikryt

A

Tésnici pas Houbovité tésnéni Dolni kryt zavésu



Bezpecnostniinformace

/A VAROVANI-Dilezité bezpeénostniinformace
@ UPOZORNEN!I - Véeobecné informace a tipy

@ Informace tykajici se zivotniho prostredi

Likvidace

Pomahejte chranit Zivotni prostredi a lidské zdravi. Obalovy material
umistéte do vhodnych kontejnert pro recyklaci. Pomahejte
recyklovat odpadni elektrické a elektronické spotfebice. Spotfebice
oznacene timto symbolem nevyhazujte do domovniho odpadu.

L ZaSlete vyrobek do mistniho recyklacniho zavodu, nebo se obratte
navas obecni urad.

& VAROVANI!

Nebezpediporanéni nebo uduseni!

Chladiva a plyny vyZaduji profesionalni likvidaci. Zajistéte, aby se potrubi chladiciho
okruhu neposkodilo, nez bude nalezité zlikvidovano. Odpojte spotrebic od sitového
napéjeni. Odstfihnete sitovy kabel a zlikvidujte ho. Odstrante police a pfihradky, stejné

jako zapadku a tésnéni dvifek, aby nedoslo k uzavieni detia domacich zvifat uvnitf
spotrebice.



Bezpecénostniinformace

Pfed prvnim zapnutim spotrebice si prectéte nasledujici rady tykajici se
bezpecnostil:

& VAROVANI!

Pfed prvnim pouzitim

o Ujistéte se, Ze pfi preprave nedoslo k zadnému poskozeni.

e Predinstalaci spotrebice pockejte alespon dve hodiny, aby byla zaru¢ena plna ucinnost
okruhu chladiva.

e Se spotrebi¢em vzdy manipulujte alespori ve dvou osobach, protoze je tézky.

e (Odstrante veskery obalovy material, uschovejte ho mimo dosah déti a zlikvidujte ho
zpUsobem $etrnym k zivotnimu prostredi.

e Nezdo spotfebice vlozZite jakékoli potraviny, vycistéte jeho vnitfnii vnéjsi povrchy vodou
a slabym saponatem.

e Povyrovnania vycisténi pockejte alespon 2—5 hodin, nez spotrebic pripojite k napajeni.
Viz ¢ast INSTALACE.

e NezZ naplnite prostory potravinami, nejprve je nechte ochladit na vysoké nastaveni.
Funkce Power-Freeze pomUze rychle ochladit prostory.

e Teploty chladni¢ky a mraznicky jsou automaticky nastaveny na 5°C a -18 °C. Jedna se
o doporucené nastaveni. V piipadé potifeby mizete tyto teploty zménit ru¢né.
Viz NASTAVENI TEPLOTY.

Instalace

e Spotrebic¢ by se méel umistit do dobre vétrané mistnosti. Nad spotrebi¢em a kolem néj
zajistéte volny prostor alespon 10 cm.

e Nikdy neumistujte spotrebic do vihkeho prostoru nebo na misto, kde by na néj mohla
strikat voda. Vodu a skvrny odstrante a vysuste meékkou, ¢istou latkou.

e Neinstalujte spotiebi¢ na pfimé slunec¢ni svétlo nebo do blizkosti zdrojt tepla (napf:
sporakd nebo ohfivaca).

e Nainstalujte spotrebic¢ na misto odpovidajici jeho velikost a pouZzivania vyrovnejte ho.

e Zajistéte, aby nic nezakryvalo vétraci otvory ve spotrebici nebo v konstrukci pro
vestaven.

e Ujistéte se, ze parametry elektrickeho napajeni se shoduiji s Udaji na vyrobnim Stitku.
V opacnem pripadé kontaktujte elektrikare.

e Spotrebic pracuje s napajenim 220-240 VAC/50 Hz. Nenormalni kolisani napéti méze
zpUsobit, Ze spotiebi¢ se nespusti, nebo se poskodi regulator teploty ¢i kompresor,
pripadné se mlze za chodu ozyvat neobvykly hluk. V takovém pripadé by se mél
nainstalovat automaticky regulator.

e Nepouzivejte rozbocovaci adaptéry ani prodluzovaci kabely.

e Neumistujte za spotrebi¢ pfenosné rozbocovaci zasuvky ani prodluzovaci kabely.

e Ujistéte se, ze napajeci kabel neni zachycen chladnickou. NeSlapejte na napajeci kabel.



Bezpecnostniinformace

& VAROVANI!

K napéjeni pouZijte samostatnou, snadno pristupnou uzemnénou zasuvku.
Tento spotrebi¢ musi byt uzemneény.
Pouze pro Spojené kralovstvi: Napajeci kabel spotrebice je vybaven trojpolovou
zastr¢kou (s uzemnénim), ktera se zapojuje do standardni trojpolove zasuvky
(s uzemnénim). Nikdy neodrezavejte ani nedemontuijte treti kolik (uzemnéni).
Zastrcka by mela byt pristupna i po instalaci spotrebice.

e Neposkodte okruh chladiva.

Denni pouzivani

e Tento spotrebi¢ mohou pouzivat déti starsi osmilet a osoby s omezenymi fyzickymi,
smyslovyminebo dusevnimi schopnostminebo osoby nezkusené a neznalé za
predpokladu, Ze maji zajistény dohled nebo byly pouceny o bezpecném pouzivani
spotrebice a chapou souvisejici rizika.

e Détive véku od 3 do 8 let mohou spotrebic pInit a vyprazdrnovat, ale nesméji jej Cistit
aniinstalovat.

e Zabrante détem mladsim 3 let v pristupu ke spotrebici, pokud nejsou pod nepretrzitym
dozorem.

o Détisise spotrebicem nesméji hrat.

e Jestlize v blizkosti spotrebice unika chladny plyn nebo jiny hoflavy plyn, vypnéte ventil
unikajiciho plynu, otevrete dvere a okna a neodpojujte zastrcku napajeciho kabelu
chladnicky nebo jakéhokoli jiného spotrebice od zasuvky.

e Upozornujeme, ze spotrebic je nastaven na provoz pfi urcitém rozsahu teplot mezi
10 a 43 °C. Spotrebi¢ nemusifadne fungovat, pokud je po dlouhou dobu vystaven
teplotam nad nebo pod indikovanym rozsahem.

e Nepokladejte na horni stranu chladnicky nestabilni predméty (tézké predmeéty, nadoby
naplnéné vodou), aby se predeslo zranéni zplsobenému padem nebo elektrickym
proudem v ddsledku styku s vodou.

e Netahejte za police ve dvifkach. Dvifka by se mohla vychylit, mohla by se vytahnout
police na lahve nebo by se spotfebi¢ mohl prevrhnout.

e Otvirejte a zavirejte dvirka pouze pomoci madel. Mezera mezi dvirky a mezi dvirky
a skfini je velmi uzka. Nedavejte do téchto mist ruce, abyste sinepfiskfipli prsty. Dvirka
chladnicky otvirejte nebo zavirejte pouze v pfipadé, ze v dosahu jejich pohybu nestoji
zadne déti.



Bezpecénostniinformace

& VAROVANI!

Ve spotrebicinebo v jeho blizkosti neskladujte ani nepouzivejte horlave, vybusné nebo
korozivni latky.

e Ve spotrebici neskladujte léky, bakterie ani chemicke latky. Tento spotrebic je urcen
k pouzitivdomacnosti. Nedoporucuje se skladovat materialy, ktere vyzaduji pfesne
stanoveneé teploty.

e Do mraznicky nikdy neukladejte tekutiny v Idhvich nebo plechovkach (kromeé vysoko-
procentnich lihovin), a zejména napoje sycené oxidem uhlic¢itym, protoze by béhem
mrazeni praskly.

e Pokud se v mraznicce zvysi teplota, zkontrolujte stav potravin.

e Nenastavujte zbytecné nizkou teplotu ve vnitfnim prostoru chladnicky. Privysokem
nastaveni mize teplota klesnout do zapornych hodnot. Pozor: Lahve mohou prasknout

¢ Nedotykejte se mrazenych potravin mokryma rukama (noste rukavice). Zejména
nejezte nanuky bezprostfedné po vyjmuti z prostoru mraznicky. Hrozi nebezpedi
pfimrznuti nebo vzniku omrzlin. PRVNI POMOC: ihned umistéte zasazené misto pod
tekouci studenou vodu. Neodtrhujte!

e Zaprovozu se nedotykejte vnitfniho povrchu Ulozného prostoru mraznicky, zejména
ne mokryma rukama, protoze by mohly pfimrznout k povrchu.

e \/pripadé vypadku napajeni nebo pred cistenim odpojte spotrebi¢ od napajeni.

Pred opetovnym spusténim spotrebice pockejte alespori 7 minut, protoze caste
spousténi by mohlo poskodit kompresor.

e Uvnitf prostoru pro skladovani potravin ve spotfebici nepouzivejte elektricka zafizeni,
pokud se nejedna o zafizeni doporucené vyrobcem. Udrzba/¢isténi

e Jestlize jsou Cisténi a Udrzba provadény detmi, je nutné na né dohlizet.

e Pfed zahajenim jakekoli pravidelne udrzby odpojte spotfebic od elektrickeho napajeni.
Pfed opetovnym spusténim spotrebice pockejte alespori 5 minut, protoze Casté
spousténi by mohlo poskodit kompresor.



Bezpecnostniinformace

& VAROVANI!

Pri odpojovani spotrebice od napajeni drzte zastrcku, nikoli kabel.

e Nedistéte spotfebic tvrdymi kartaci, draténymi kartaci, praskovymi Cisticimi prostredky,
benzinem, amylacetatem, acetonem a podobnymi organickymi roztoky a kyselyminebo
zasaditymi roztoky. K ¢isteni pouzijte specialni Cistici prostfedek na chladnicky, aby se
zamezilo poskozeni.

e Neseskrabavejte namrazu a led ostrymi pfedmety. Nepouzivejte spreje, elektricke
ohrivace jako fén na vlasy, parni ¢istic¢e anijiné zdroje tepla, aby nedoslo k poskozeni
plastovych soucasti.

e Krozmrazovani nepouzivejte mechanicke nastroje anijine prostredky. Pouzivejte pouze
prostfedky doporucené vyrobcem.

e Pokud se poskodi napajeci kabel, vymeénu musi provest vyrobce, jeho servisni zastupce
nebo osoba s podobnou kvalifikaci, aby se vyloucilo riziko.

o Nepokousejte se opravovat, rozebirat nebo upravovat spotfebic viastnimi silami.
Je-linutna oprava, obratte se na nas zakaznicky servis.

e Alespon jednou za rok odstrante prach ze zadni strany spotfebice, aby se predeslo
nebezpedi pozaru a nezvysovala se spotfeba energie.

e Béhem cisténi na spotrebic nestrikejte anijej neoplachuijte.

e K(isténi spotrfebice nepouzivejte vodni postrik ani proud vody.

e Nedistéte chladne sklenéneé police horkou vodou. Nahla zména teploty by mohla
zpUsobit, Ze sklo praskne.

Informace o plynném chladivu

& VAROVANI!

Spotrebic obsahuje horlavé chladivo ISOBUTAN (R600a). Ujistéte se, ze béhem prepravy
nebo instalace nedoslo k poskozeni okruhu chladiva. Unikajici chladivo by mohlo zpGsobit
zraneni o¢f, nebo by se mohlo vznitit. Pokud dojde k poskozeni, nepriblizujte se s otevienym
plamenem, dikladné vyvétrejte mistnost a nezapojujte ani neodpojujte napajeci kabely
tohoto ¢ijinych spotiebict. Informujte zakaznicky servis.

V pfipadé zasazeni o¢i chladivem dikladné vyplachnéte oci pod tekouci vodou a ihned
zavolejte ocnimu lékari.



Uréené pouziti

Urcené pouziti

Tento spotfebic je ur¢en k chlazeni a mrazeni potravin. Je uréen vyhradné k pouzivani
vdomacnostech a podobnych oblastech, jako jsou kuchyriky pro personal v obchodech,
kancelafich a na dalSich pracovistich, chalupy a hotely, motely a dalsi obytné objekty, kde je
pouzivaji zakaznici, stejne jako ubytovaci zafizeni typu penzionu se snidani a cateringove
sluzby. Neniuré¢en k pouzivani v komerénim nebo prdmyslovém prostfedi. Na spotfebici
neprovadéjte zadné zmény nebo Upravy. PouZivani k jinému nez uréenému ucelu mize
predstavovat nebezpeci a vést ke ztraté platnosti zaruky.

Normy a smérnice c €

Tento vyrobek spliuje poZzadavky véech platnych smérnic ES s odpovidajicimi
harmonizovanymi normami, které stanovi pouzivani oznaceni CE.



Popis vyrobku

(1) UPOZORNENI

Vzhledem k technickym zménam a rdznym modellm nemusi nékteré obrazky v této
pfiru¢ce presné zobrazovat vas model.
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HBW7719C/HBW7719DT
A: Prostor chladni¢ky B: Prostor mrazni¢ky
1 Pfihradka navino 10 Horni zdsuvka mrazni¢ky
2 Kanal chlazeného vzduchu 11 Prostrednizasuvka
3 Sklapécipolice (HBW7719C) mraznicky
4 Béznapolice (HBW7719DT) 12 Spodnizasuvka
5 Zasuvka Humidity Zone mraznicky
6 Zasuvka FreshBox
7 Uzavfenanadoba (HBW7719C) 8 Drzék lahvi 9 Zasuvka MyZone
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Ovladaci panel

Ovladaci panel

A T C D T F G H K T T N o} T T
- o 2T e o o
= Q0 & = ~=HH AG ©
Wi-Fi ECO Holiday Zone N -+ My Zone SuperCool Super Freeze 3s Unlock
I
K1 K2 Ka Ka Ks Ks K7 Ks Ko Kio
Indikatory: Tlacitka:
A Spojeni s mobilni aplikaci Ki Tlagitko nastaveni Wi-Fi
B Funkce Wi-Fi Kz Tlagitko funkce ECO
C FunkceECO Ks Tlagitko funkce Holiday
D Funkce Holiday Ka Tlagitko vybéru zény
E Indikator chladni¢ky Ks Tla¢itko Nastaveniteploty ,,-"
F Indikator mraznic¢ky Ke Tlacitko Nastaveniteploty ,+"
G Nastaveniteploty ,-" K7 Tlagitko vybéru funkce My Zone
H Baktericidnifunkce Ks Tlagitko vybéru Super Cool
| Displejintenzity Ko Tladitko vybéru Super Freeze
J Zobrazeni teploty Kio Tlacitko zamknuti a odemknuti
K Nastaveniteploty ,,+"
L Funkce Fruit&Veg
M Funkce QuickCool
N Funkce 0°C Fresh
O Funkce Super Cool
P Funkce Super Freeze
Q Zamknuti a odemknuti
Dotykova tlacitka

Na ovladacim panelu jsou dotykova tlacitka, ktera reaguiji jiz na lehky dotyk prstem.

Zapinani/vypinani spotrebice

Spotrebic se spustiinned po pfipojeni k napajen.

PFi prvnim zapnuti chladnic¢ky se rozsviti indikator ,J" (ukazatel teploty). Teploty chladnicky

a mraznicky jsou automaticky nastavenyna5°Ca-18
QuickCool).

°C. Rozsviti se indikator ,M" (ukazatel

Zény My Zone se automaticky nastavi na funkci QuickCool.

Pravdépodobné je aktivni zamek panelu.




(1) UPOZORNENI

KdyZ se spotrebic zapne poté, co byl odpojen od napajeni, mdze trvat az 12 hodin, nez
dosahne spravne teploty.

Pred vypnutim vyprazdnéte spotrebic. Chcete-li spotfebic vypnout, vytahnéte napajecikabel
ze sitove zasuvky.

Zamknuti/odemknuti panelu

Automaticky zamek: Pokud budou dvirka chladnicky a mraznicky zaviena, a béhem 30 sekund
nedojde k zadné manipulaci s klicem, displej automaticky zhasne a zamkne se.

Ruc¢ni zamykani: Kdyz je obrazovka displeje odemcend, stisknéte tlacitko ,Kio" (3S Unlock)
a podrzte ho 3 sekundy, ozve se jeden zvukovy signdl, rozsviti se indikator ,Q" (Zdmek panelu)
adisplej se zamkne.

Odemceni: Kdyz je obrazovka displeje zamcena, stisknéte tlacitko ., Kio" (3S Unlock) a podrzte
ho 3 sekundy, ozve se jeden zvukovy signdl, indikator ,Q" (Zamek panelu) zhasne a displej
se odemkne.

Nastaveni teploty
Vnitrni teploty jsou ovliviiovany nasledujicimi faktory:
Okolni teplota, ¢etnost otvirani dvifek, mnozstvi uloZzenych potravin a instalace spotrebice.

Nastaveni teploty v chladni¢ce

Kdy? je obrazovka displeje odemdcena, stisknéte tlacitko ,Ka" (Voli¢ zony). Ozve se jeden
zvukovy signdl, rozsviti se indikator ,E" (Indikator chladnicky) a potom se spustirezim
nastaveniteploty chladnicky.

"

Pri kazdém stisknuti tlacitka . Ks" (Tlacitko nastaveniteploty ,-") se ozve jeden zvukovy signal
a nastavena teplota chladnicky se snizi o 1 stupen. Teplota chladnicky se bude zobrazovat
vporadi 9 °C->8°C->7 °C->6 °C->5°C->4°C->3°C->2°C->1°C".

Pri kazdém stisknuti tlacitka .Ke" (Tlacitko nastaveniteploty ,,.+") se ozve jeden zvukovy signal
a nastavena teplota chladnicky se zvysio 1 stupen. Teplota chladnicky se bude zobrazovat
v pofadi,1°C->2°C->3°C->4°C->5°C->6°C->7 °C->8°C->9°C".

(1) uPOZORNENI

Pokud po nastaveni teploty neprobéhne do 5 sekund zadna akce, systéem automaticky urci
a ulozi nastavenou teplotu.

Nastaveni teploty v mrazniéce

Kdyz je obrazovka displeje odemcena, stisknéte tlacitko .Ks" (Voli¢ zony). Ozve se jeden

zvukovy signal, rozsviti se indikator ,F* (Indikator mraznicky) a potom se spustirezim
nastaveniteploty mraznicky.
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Pri kazdém stisknuti tlacitka .Ks" (Tlacitko nastaveniteploty .,-") se ozve jeden zvukovy signél
anastavena teplota mraznicky se snizi o 1 stupen. Teplota mraznicky se bude zobrazovat
vporadi,-14°C->-15°C-> -16 °C->-17 °C->-18 °C->-19 °C->-20 °C->-21 °C->-22 °C->
-23°C->-24°C".

Pri kazdém stisknuti tlacitka .Ke" (Tlacitko nastaveniteploty ., +") se ozve jeden zvukovy signal
a nastavena teplota mraznicky se zvysi o 1 stupen. Teplota mraznicky se bude zobrazovat

v poradi,-24°C->-23°C->-22°C->-21°C->-20°C->-19°C->-18°C->-17 °C->-16 °C->
-15°C->-14°C".

(1) UPOZORNENI

Pokud po nastaveni teploty neprobéhne do 5 sekund zadna akce, systém automaticky urci
a uloZi nastavenou teplotu.

Funkce Wi-Fi

1. Kdyzje obrazovka displeje odemdcena, stisknéte tlacitko , Ki" (Tlacitko funkce Wi-Fi),
ozve se jeden zvukovy signal a indikator ,,B* (Funkce Wi-Fi) bude svitit, dokud nedojde
k pfipojeni. Po uspesnéem pripojeni drzte tlacitko dale stisknuté a potom se zapne
funkce Wi-Fi.

2. KdyZje obrazovka displeje odemceng, stisknéte tlacitko ,K1" (Tlacitko funkce Wi-Fi),
ozve se jeden zvukovy signal, indikator ,,B" (Funkce propojeni) zhasne a potom se
funkce Wi-Fivypne.

POSTUP PAROVANI S APLIKACI
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Funkce ECO

1.

Kdy?z je obrazovka displeje odemcena, stisknéte tlacitko ., Kz2" (Tlacitko funkce ECO),
ozve se jeden zvukovy signal, rozsviti se indikator ,,C" (Funkce ECO) a potom se zapne
funkce ECO.

Kdyz je obrazovka displeje odemcena, stisknéte tlacitko . K2" (Tlacitko funkce ECO),
ozve se jeden zvukovy signal, indikator ,,C" (Funkce ECO) zhasne a potom se funkce
ECO vypne.

Funkce Holiday

1.

Kdyz je obrazovka displeje odemcen, stisknéte tlacitko . Ks" (Tlacitko funkce Holiday),
ozve sejeden zvukovy signal, rozsviti se indikator ,,D* (Funkce Holiday) a potom se
zapne funkce Holiday.

Kdyz je obrazovka displeje odemcena, stisknéte tlacitko . Ks" (Tlacitko funkce Holiday),
ozve se jeden zvukovy signdl, indikator ,D" (Funkce Holiday) zhasne a potom se funkce
Holiday vypne.

(1) UPOZORNENI

1.

Funkce Holiday se pouziva hlavné pro kratkodobé cestovani a jiné Zivotni situace.

Pfi pouziti funkce Holiday je nutné vyprazdnit prostor chladnicky.

Pri zapnuteé funkci Holiday bude teplota v prostoru chladnicky vyssi (kolem 17 °C);
pamatujte na to, Ze je nutne vyndat potraviny z prostoru chladnicky, aby se nezkazily.
Pfi zapnute funkci Holiday zhasnou ikony nastaveni , Fruit&V/eg, QuickCool, 0°C
Fresh"v My Zone a teplotu My Zone nelze nastavovat. Po opusteni funkce Holiday
se zobrazi pfedchozi nastaveni prostoru chladni¢ky a My Zone.

Funkce Super Cool

1.

Kdyz je obrazovka displeje odemcena, stisknéte tlacitko ,Ke" (Voli¢ Super Cool), ozve se
jeden zvukovy signal, rozsviti se indikator ,,O" (Funkce Super Cool) a potom se zapne
funkce Super Cool.

Kdyz svitiindikator ,O" (Funkce Super Cool), stisknéte tlacitko ,.Ks" (Voli¢ Super Cool),
ozve se jeden zvukovy signdl, indikator ,O" (Funkce Super Cool) zhasne a potom se
funkce Super Cool vypne.

KdyZ je funkce Super Cool zapnuta a teplota dosahne nastavené hodnoty, chladnicka
tuto funkci automaticky vypne. Chcete-li ji ukoncit ru¢né, mizete ji vypnout stisknutim
tlacitka . Ks" (Voli¢ Super Cool).

=p Super Cool —>—> Super Cool  ammpe
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(1) UPOZORNENI

1. Vestavu Super Cool nelze nastavovat teplotu chladnicky. Pokud stisknete tlacitko
.Ks" (Tlacitko nastaveni teploty ,,-*) nebo tlacitko ,Ke" (Tlacitko nastaveni teploty ,,+*)
pro nastaveni teploty chladnicky, indikator ,,O" (Indikator Super Cool) za¢ne blikat
a ozve se zvukovy signal, coz signalizuje, Ze tento ukon nelze provést.

2. Ve stavufunkce Super Cool nelze sou¢asné zapnout funkci Auto-set z ddvodu
rlznych rezim0 fizeni. Pokud zvolite funkci, kterou nelze spustit soubézné s jinou
funkci, pGvodni funkce se automaticky ukonéi.

3. Tatofunkce se automaticky vypne po 4 hodinach.

Funkce Super Freeze

1. Kdyzje obrazovka displeje odemcena, stisknéte tlacitko , Ks" (Voli¢ Super Freeze),
ozve sejeden zvukovy signdl, rozsviti se indikator ,,P* (Funkce Super Freeze) a potom
se zapne funkce Super Freeze.

2. Kdyz svitiindikator ,P* (Funkce Super Freeze), stisknéte tlacitko ,Ke" (Voli¢ Super
Freeze), ozve se jeden zvukovy signal, indikator ,,P* (Funkce Super Freeze) zhasne
a potom se funkce Super Freeze vypne.

3. KdyZ je funkce Super Freeze zapnuta a teplota dosahne nastavené hodnoty, chladni¢ka
tuto funkci automaticky vypne. Chcete-li ji ukoncit ru¢né, mézete ji vypnout stisknutim
tlacitka ,Ko" (Voli¢ Super Freeze).

== Super Freeze =i == SuperFreeze ==

(1) UPOZORNENI

1. Ve stavu Super Freeze nelze nastavovat teplotu chladni¢ky. Pokud stisknete tlacitko
.Ks" (Tlacitko nastaveni teploty ,,-*) nebo tlacitko . Ke" (Tlacitko nastaveni teploty ,,+*)
pro nastaveni teploty mraznicky, indikator ,,P* (Indikator Super Freeze) zac¢ne blikat
a ozve se zvukovy signal, coz signalizuje, ze tento ukon nelze provést.

2. Funkce Super Freeze je navrzena tak, aby zachovala nutri¢ni hodnotu zmrazenych
potravin, a umoznuje zmrazit potraviny v co nejkratsi dobé. Pokud je nutné najednou
zmrazit velké mnozstvi potravin, funkce Super Freeze by se méla zapnout 24 h
pfedem, aby méla mraznicka pomérné nizkou teplotu pro viozeni potravin. Rychlost
zmrazovani mraznicky se zvysi, potraviny |ze rychle zmrazit, u¢inné se zachova jejich
vyzivna hodnota a budou vhodné uskladnéeny.

3. Funkce Super Freeze se automaticky vypne po 50 hodinach. Potom bude spotrebic
pracovat s dfive nastavenou teplotou.



Vybér funkce My Zone

Kdyz je obrazovka displeje odemcend, stisknéte tlacitko ,K7" (Tlacitko vybéru funkce My
Zone), ozve se jeden zvukovy signdl, rozsviti se indikator ,L* (Funkce Fruit&Veg) a potom se
zapne funkce Fruit&Veg. Pokud je stisknuto jedno z tlacitek ,K7" pro vybér funkce My Zone,
ozve se jeden zvukovy signal, rozsviti se indikator ,,M* (funkce Quick Cool) a potom se zapne
funkce QuickCool. Funkce My Zone ma moznosti ,Fruit&Veg, QuickCoola 0°C Fresh".

(1) UPOZORNENI

1. Poprvnim zapnuti chladnicky svitiindikator ,L* a My Zone se automaticky nastavi na
funkci QuickCool. Musi svitit jeden ze tfiindikatord My Zone. Kdyz znovu vyberete
funkci My Zone, nelze vybrat drive rozsviceny indikator My Zone. Lze nakonfigurovat
pouze jednu ze tfi funkci. Tyto tfi funkce se vzajemné vylucuij.

2. Nastavenahodnota teploty pro ulozeniv My Zone nemdze byt vyssi nez nastavena
hodnota teploty chladnicky.

3. Chcete-li snizit teplotu v prostoru chladnicky, pouzijte funkci 0°C Fresh. Chcete-liji
zvysit, pouzijte funkci Fruit & Veg.
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Vybaveni

Zasuvka My Zone

Prostor chladnicky je vybaven zasuvkou My Zone. Podle poZadavk{ na ukladani potravin Ize
zvolit nejvhodnéjsi teplotu, aby se dosahlo optimalni nutri¢ni hodnoty potravin. K dispozici
jsou nasledujici rezimy.

Funkce Fruit&Veg

Tato funkce je vhodna k ukladani ovoce a zeleniny, napriklad jablek, mrkve atd.
Funkce QuickCool

Tato funkce je vhodna k ukladani napojd, napriklad koly, piva atd.

(1) UPOZORNENI: Fruitaveg

V zasuvce My Zone by se nemélo uchovavat ovoce citlivé na chlad, napfiklad ananasy,
avokado, banany, grapefruity, zelenina jako brambory, lilky, fazole, okurky, cukety a rajcata

asyry.

Funkce 0°C Fresh

Tato funkce nastavi teplotu v zasuvce My Zone na 0 °C. Je vhodna k ukladani ¢erstvych
potravin, napfiklad masa nebo instantnich vyrobkd. Vétsina potravin zlstane pfi teploté 0 °C
Cerstva, ale nezmrzne.

(1) UPOZORNENI: 0°CFresh

1. Vzhledem k odliSnému obsahu vody v mase se maso s vetsim obsahem vihkosti zmrazi
priteplotach nizsich nez 0 °C. Takze ,krajené"” maso by se mélo skladovat v zadsuvce
My Zone s teplotou min. 0 °C.

2. Kdyz zvolite funkci 0°C Fresh, nastavte teplotu chladiciho prostoru na nizkou Urover
(pod 5 °C), abyste uchovavali potraviny v optimalnim prostredi.

Zasuvka Humidity Zone

V tomto prostoru je vinkost vySSinez v chladnicce. Je regulovana automaticky systémem
avhodné k ukladani ovoce, zeleniny, salatd a jinych potravin.

(1) UPOZORNENI

1. Plastovy kryt uvnitf obou zon neodstranujte.
2. Udrzuje vihkost. F ]
3. Vtéchtodvou zasuvkach se nedoporucuje i
skladovat ovoce citlive na chlad, jako je ananas, i
avokado, banany a grapefruity. ,Ll

nngnn




Vybaveni

i Vicecestny pritok vzduchu

1. Chladni¢kaje vybavena systémem
vicecestného pritoku vzduchu, ktery zajistuje
proudéni chladného vzduchu v kazdé urovni
polic. Pomaha to udrzovat jednotnou teplotu,
ktera zaruci, Ze potraviny vydrzi déle
v Cerstvem stavu.

Nastavitelné police

1. Vyskupolic Ize upravovat tak, aby vyhovovala
vasim pozadavkdm na ukladani.

2. Chcete-li pfemistit néjakou polici, vyjméte ji
tak, Ze nejprve nadzdvihnete zadni okraj @
apotom jivytahnete ven @

3. Priinstalaciji poloZte na vystupky na obou
stranach a zatlacte jiaz dozadu tak, aby se
zadni strana police usadila uvnitf drazek

v bocénich stranach

(1) UPOZORNENI

Ujistete se, ze vSechny konce police jsou v rovine.

Odnimatelné policky / drzak nalahve

umisténé ve dvirkach

1. Police ve dvitkach Ize vyjimat za Ucelem
cisténi:

2. Uchopte rukama obé strany police, zdvihnéte
jinahoru () a vytahnéte jiven (2).

3. Pfivkladani dverni police provedte vyse
popsaneé kroky v opacném poradi.

(1) UPOZORNENI

KdyZ se spotrebic zapne, mize trvat az 12 hodin, nez dosahne spravné teploty.

Vyjimatelna zasuvka

Chcete-livyndat zasuvku, vytahnéte ji, jak nejdale
to pdjde (1), zdvihnéte ji a vyjméte (2).
Privkladani zasuvky provedte vySe popsané kroky
v opacnem poradi.

Svétlo

@ ©)
Vi \

3

0]

Po otevreni dvifek se rozsviti svétlo LED osvetlujiciinteriér. Fungovani svetel neni ovliviiovano

zadnym z nastaveni spotrebice.
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Tipy pro Usporu energie

@ Tipy pro usporu energie

Zajistéte, aby mél spotiebic nalezité vétrani (viz INSTALACE).

Neinstalujte spotiebi¢ na pfimé sluneéni svétlo nebo do blizkosti zdrojl tepla (napf.
spora’k& nebo thivaé&)

ve spotrebici, tim vyssi je spotfeba energie.

Funkce jako Super Freeze spotrebovavaji vice energie.

Tepléjidlo nechte pred viozenim do spotrebice vychladnout.

Otvirejte dvirka spotrebice co nejméné a na co nejkratsi dobu.

Neprepliiujte spotrebic, aby se nenarusilo proudéni vzduchu.

Zamezte pfitomnosti vzduchu v obalech potravin.

Udrzujte tésnéni dvifek v Cistém stavu, aby se dvirka vzdy spravné zavirala.
Rozmrazujte zmrazené potraviny v Ulozném prostoru chladnicky.

Energeticky nejuspornéjsi konfigurace vyzaduje, aby byly ve spotrebici nainstalovany
prihradky, schranka na potraviny a police ve stavu jako z vyroby a aby potraviny byly
ulozeny co nejvice vzadu, aniz by zakryvaly vystup vzduchoveho kanalu.



Cigténia udrba

& VAROVANI!

Pred cisténim odpojte spotrebi¢ od napajeni.
Cisténi
Spotrebic Cistéte pouze tehdy, kdyz je v ném ulozeno jen mélo potravin, nebo je prazdny.

Spotrebic by se mél &istit kazdé Ctyfi tydny, aby byl dobfe udrzovany a zamezilo se zapachu
z ulozenych potravin.

& VAROVAN!!

o Necdistéte spotfebic tvrdymikartaci, draténymi kartaci, praskovymi isticimi prostredky,
benzinem, amylacetatem, acetonem a podobnymi organickymi roztoky a kyselyminebo
zasaditymi roztoky. K ¢isténi pouzijte specialni Cistici prostfedek na chladnicky, aby se
zamezilo poskozeni.

e Béhem cisténi na spotrebic nestrikejte anijej neoplachuijte.

o K(isténi spotrebice nepouzivejte vodni postrik ani proud vody.

o Nedistéte chladné sklenéné police horkou vodou. Nahla zména teploty by mohla
zpUsobit, Ze sklo praskne.

e Nedotykejte se vnitfniho povrchu UloZzného prostoru mraznicky, zejména ne mokryma
rukama, protoze by mohly pfimrznout k povrchu.

e Vpripadé ohrati zkontrolujte stav mrazenych potravin.

e Vzdyudrzujte tésnénidvifek v Cistém stavu.

o (Ocistéte vnitfek a skrirt spotfebi¢e houbou navih¢enou
v teplé vode s neutralnim Cisticim prostfedkem.

e 1.Vydrhneéte vnitfni a vnéjsi povrchy chladnicky véetné
tésnéni dvifek, polic ve dvirkach, sklenénych polic,
pfihradek apod. mékkou utérkou nebo houbou
namocenou v teplé vodé (do teplé vody mizZete pfidat
neutralni saponat).

e 2 Pokud se rozlije néjaka tekutina, vyjméte vsechny zasazené soucasti, oplachnéte je
pfimo pod tekoucivodou, osuste a vratte zpet do chladnicky.

e 3. Pokud se rozlije smetana (napriklad slehacka nebo roztata zmrzlina), vyjméte véechny
zasazene soucasti, na nejakou dobu je vioZte do teplé vody o teploté asi 40 °C, potom je
oplachnéte pod tekouci vodou, osuste a vratte zpét do chladnicky.

e 4.V pripadé, ze uvnitr chladnic¢ky uviznou néjaké malé dily nebo soucasti (mezi policemi
nebo zasuvkami), uvolnéte je mékkym kartackem. Pokud na néjakou souc¢ast
nedosahnete, obratte se na servis spolecnosti Haier

e Oplachnéte povrch a vysuste ho mékkou latkou.

e Nemyjte zadne soucasti spotrebice v mycce.

e Predopétovnym spusténim spotrebice pockejte alespor 5 minut, protoze Caste
spousténi by mohlo poskodit kompresor.

Odmrazovani

Prostory chladnicky a mrazni¢ky se odmrazuji automaticky; neni nutny zadny
rucni zasah.
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Cisténia udrzba

Vyména zarovek LED

& VAROVANI!

Nevymenuijte zarovku LED viastnimi silami, jeji vymeénu musi provest bud' vyrobce, nebo
autorizovany servisni zastupce.

Jako zdroj svétla v zarovce se vyuzivaji diody LED, které se vyznacuji nizkou spotfebou
energie a dlouhou zZivotnosti. Pokud se vyskytne néjaky neobvykly stav, kontaktujte zakaznicky
servis. Viz ZAKAZNICKY SERVIS.

Parametry zarovek:
Prostor chladni¢ky: 12 V, max. 2 W

Prostor mraznicky: 12 V, max. 2 W

Kdyz se spotrebic delSi dobu nepouziva

Jestlize se spotrebi¢ nebude delsi dobu pouzivat a nebudete vyuzivat funkci chladnicky
Holiday:

Vyjméte potraviny.
Vytahnéte napajeci kabel ze zasuvky.
Vycistéte spotrebic podle vySe uvedeného popisu.

Nechte dvirka otevfena, aby se uvnitf nevytvoril zapach.

(1) uPOZORNEN
Spotrebic¢ vypinejte pouze v nezbytné nutnych pripadech.

Premistovani spotrebice

Vyjmete vSechny potraviny a odpojte spotfebi¢ od napajeni.

2. Pfipevnéte police a ostatni pohyblive soucastiv chladni¢ce a mraznicce lepici paskou.

3. Nenaklanéjte chladnicku v uhlu vétsim nez 45°, aby se predeslo poskozeni chladiciho
systemu.

—

& VAROVANI!

e Nezdvihejte spotrebi¢ za madla.
e Nikdy nepokladejte spotfebic vodorovné na zem.



Reéeni problém

Mnoho problémd mdzete vyresit sami bez konkrétnich odbornych znalosti. V pfipadé
problému zkontrolujte vsechny moznosti a fidte se nize uvedenymi pokyny, nez se obratite
na poprodejni servis. Viz ZAKAZNICKY SERVIS.

& VAROVANI!

Pred zahajenim Udrzby vypnéte spotrebic a vytahnéte zastrcku napajecino kabelu
ze zasuvky.

e Servis elektrického zafizeni by méli provadet pouze kvalifikovani elektrikari, protoze
nepatri¢ne opravy mohou vest k vaznym naslednym skodam.

e Poskozeny napajeci kabel by mél vymeénit pouze vyrobce, jeho servisni zastupce nebo
osoby s podobnou kvalifikaci, aby se vyloucilo riziko.

Problém Mozna pricina Mozné feseni

Kompresor nepracuje. | ®  Sitovéa zastrcka neni *  Zapojte sitovou zastréku.
zapojena do sitové zasuvky.

«  Spotebi& provadi cyklus ¢ Jednase onormalnijev pri

automatickém odmrazovani

odmrazovani
Spotrebi¢ se spousti | Vnitfninebo venkovniteplota |V tomto pfipadé je normaini,
¢asto nebo bézi prilis je prilis vysoka. Ze spotrebic¢ bézi déle.
dlouho. ¢ Spotfebic byl urc¢itou dobu ¢  Normalnétrva 8 az 12 hodin,
vypnuty. nez se spotrebic Uplné ochladi.
e Zavrete dvitka/zasuvku a ujistéte
*  Dvifka spotiebice nejsou se, Ze spotrebic je umistén na
tésné zaviena. rovné zemi a dvitklim neprekazi

2&dné potraviny nebo nadoby.
¢ Neotvirejte dvirka/zasuvku prilis
Casto.

¢ Dvitkaseotvirala prilis Casto, e  Nastavte vy$$i teplotu tak, abyste

nebo byla pfilis dlouho dosahli uspokojivé teploty

otevrena. chladnicky. Trvé 24 hodin, nez se
* Nastavenateplota pro teplota chladnicky ustal.

pfOEFOf mraznicky je prilis e Vycistéte tésnéni dvifek/zasuvky

nizka.

nebo ho nechte vyménit
zdkaznickym servisem.
e Zajistéte odpovidajici vétrani.
e Tésnénidvifek je znecisténe,
opotrebené, popraskané

nebo nespravné
nainstalované.

* Nenizaru¢enapozadovana
cirkulace vzduchu.

Vnitfek chladnickyje | *  Jetfeba vycistit vnitrek ¢ Vycistete vnitfek chladnicky.
znecistény a/nebo chladnicky. ¢ Dukladné zabaltejidlo.
zapacha. e Vchladni¢ce je uloZzeno

néjake silné aromatické jidlo.
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Reseni probléma

Problém

Mozna pricina

Mozné reseni

Uvnitf spotfebice neni
dostatecné chladno.

Uvnitf spotrebice je
prilis chladno.

Tvorenivihkostina
vnitfnim povrchu
chladiciho prostoru.

Na vnéjsim povrchu
chladni¢ky nebo mezi
dvirky / dvitky

a zasuvkou se
hromadi vihkost.

¢ Jenastavena prilis vysoka
teplota.
¢ Byloulozeno prilis teplé jidio.

¢ Byloulozeno pfilis potravin
najednou.

¢ Potraviny jsou prilis blizko
sebe.

¢ Dvirka/zasuvka spotrebice
nejsou tésné zavrené.

¢ Dvitka/zasuvka se otvirala
pfilis ¢asto, nebo byla prilis
dlouho otevrena.

e Jenastavena prilis nizka
teplota.

e Je aktivovana funkce Super
Freeze/Super Cool, nebo
bézipfilis dlouho.

¢ Prostredije prilis teplé
avihké.

¢ Dvirka/zasuvka spotrebice
nejsou tésné zaviené.

¢ Dvirka/zasuvka se otvirala
pfilis casto, nebo byla prilis
dlouho otevrena.

¢ Nadoby na potraviny nebo
tekutiny zGstaly oteviené.

* Prostredije prilis teple
avihké.

¢ Dvirka nejsou tésné zaviena.
Chladny vzduch ve spotrebici
a teply vnéjsivzduch, dochazi
ke kondenzaci.

Znovu nastavte teplotu.

Pred uloZenim vzdy nechte jidlo
vychladnout.

Vzdy ukladejte mensi mnozstvi
potravin.

Nechte mezi potravinami mezery
umoznujici proudéni vzduchu.
Zavrete dvirka/zasuvku.

Neotvirejte dvirka/zasuvku prilis
Casto.

Znovu nastavte teplotu.
Vypnéte funkci Super Freeze/
Super Cool

Zvyste teplotu.
Zavrete dvirka/zasuvku.

Neotvirejte dvirka/zasuvku prilis
Casto.

Nechte horké potraviny
vychladnout na pokojovou teplotu
a zakryjte potraviny a tekutiny.

Jedna se o normalnijev ve vinkém
prostfedi; az se snizi vinkost,
situace se zméni.

Ujistéte se, Ze dvirka/zasuvka jsou
tésné zavrené.




Reéeni problém

Problém

Mozna pri¢ina

MozZné reseni

V prostoru mraznicky
je silna vrstva ledu
anamrazy.

Boc¢ni strany skiineé
alista na dvirkach jsou
teplé.

Spotrebic vydava
neobvyklé zvuky.

Ozyva se slaby zvuk
podobny proudéni
vody.

Ozyva se pipani
alarmu.

Ozyva se slabé hucen.

Nefunguje osvétleni
interiéru nebo chladici
system.

¢ Potraviny nebyly nalezité
zabalené.

¢ Dvirka/zasuvka spotrebice
nejsou tésné zavrené.

¢ Dvirka/zasuvka se otvirala
pfilis ¢asto, nebo byla prilis
dlouho otevrena.

e Tésnénidvifek/zasuvky je
znecisténé, opotrebené,
popraskané nebo nespravneé
nainstalovane.

e Néco uvnitf brani spravnému
zavreni dvirek/zasuvky.

¢ Spotrebi¢ nestojinarovné
zemi.

*  Spotfebi¢ se dotyka néjakého
pfedmétu ve svem okoli.

¢  Dvifka Ulozného prostoru
chladni¢ky jsou otevfena.

* Protikondenzaénisystem
jevchodu

¢ Sitova zastreka neni
zapojena do sitoveé zasuvky.

* Napajeninema spravne
parametry.

e Zarovka LED je porouchana.

VZzdy dobre zabalte potraviny.
Zavrete dvirka/zasuvku.

Neotvirejte dvirka/zasuvku prilis
¢asto.

Vycistéte tésnéni dvirek/zasuvky,
nebo ho vymeénte za nové.
Premistéte vnitini police, police na
dvitkach nebo vnitfninadoby, aby
se mohla dvitka/zasuvka zavrit.

Jedna se o normalnijev.

Sefidte nozky, aby stal spotrebic
rovné.

Odstrante predméty z okoli
spotfebice.

Jedna se o normalnijev.

Zavrete dvirka.

Zabranuje kondenzaci, jedna se
onormalnijev

Zapojte sitovou zastréku.

Zkontrolujte pfivod elektrickeho
napajeni do mistnosti. Zavolejte
mistnimu dodavateli elektfiny!
Zavolejte servis se zadosti

O VYMENU Zarovky.
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Reseniprobiém

Chcete-li kontaktovat technickou pomoc, navstivte nase webové stranky:
https:/corporate.haier-europe.com/en/

V ¢asti, Website" zvolte znacku vaseho vyrobku a vasi zemi. Budete pfesmérovanina
konkrétni webovou stranku, kde najdete telefonni ¢islo a kontaktni formular technicke
pomoci.

Vypadek napajeni

V pfipadé vypadku napajeni by mély potraviny zdstat bezpeéné v chladu po dobu asi 5 hodin.
Béhem delsiho vypadku napajeni se fidte témito tipy, zejmeéna v iété:

Otvirejte dvirka/zasuvku co nejméneé ¢asto.

Béhem vypadku napajeni nevkladejte do spotfebice dalsi potraviny.

Pokud je vypadek napajeni oznamen predem a jeho délka pfekracuje 5 hodin, vyrobte
trochu ledu a umistéte ho do nadoby v horni asti prostoru chladnicky.

Ihned po vypadku napajeni je nutné zkontrolovat potraviny.

Vzhledem k tomu, Ze béhem vypadku napajeni nebo jiné zavady vzroste teplota

v chladni¢ce, doba skladovani a pozivatelnost potravin se zkrati. Jakekoli potraviny,
ktere se rozmrazi, by se mely bud zkonzumovat, nebo tepelné upravit a znovu zmrazit
(je-lito vhodné), aby se predeslo zdravotnim rizikdim.

Funkce paméti béhem vypadku napajeni

Po obnoveni napéajeni bude spotrebic pokracovat v ¢innosti s parametry, které byly nastaveny
pred vypadkem.


https://corporate.haier-eu-rope.com/en/

Instalace

Vybaleni
& VAROVANI!

Spotrebic je tézky. Vzdy s nim manipulujte alespori ve dvou.

e Uchovavejte véechny obalové materialy mimo dosah déti a zlikvidujte je zplsobem
Setrnym k zivotnimu prostredi.

e \yjmete spotrebic z obalu.

e Odstrante vSechny obaloveé materialy.

Podminky prostredi

Pokojové teplota by méla byt vzdy mezi 10 °C a 43 °C, protoze mUze ovliviiovat teplotu uvnitf
spotrebice ajeho spotrfebu energie. Bez nalezité izolace neinstalujte spotrebic do blizkosti
jinych spotrebic¢d vytvarejicich teplo (trouby, chladnicky).

PoZadavky na prostor

Potfebny prostor s otevienymi dvirky (bez dverniho panelu skfiné)

01— - ry
T
05 06 —|l«
o7
i S\
i
— —
03
04
HBW7719C
Model HBW7719DT
Typ s posuvnym zavésem
01* 10 (min.) / 30 (doporuceno)
02 957
(doporuceno)

03 55

04 745

05 515

06 -3

07 1210

*01: Od skfiné k zadni strané vyrobku. (jednotky: mm)



Instalace

Rozméry vyrobku
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Model A(mm) B (mm) C(mm) D (mm) E (mm) F (mm) G (mm)
HBW7719C
HBW77190T 69022 55042 193522 1133 745 662 618
Typ s posuvnym
zévésem




Instalace

@ UPOZORNEN

Uvedena spotfeba energie vychazi z podminky 10mm mezery mezi skfini a zadni
stranou vyrobku. Vyrobek bude spravne fungovat, i kdyz je mezera mensinez 10 mm,
avsak bude mit ponékud vyssi spotfebu energie.

¢ Doporucujeme pouzit skfif s tloustkou 19 mm a zavésy s tloustkou mensinez 17 mm.

* Rozmeéry vtabulce vyse se mohou lisit v zavislosti na zpdsobu méreni.

e Vpripadé vestavné instalace viz Navod k instalaci.

Prostor pro vétrani
Z bezpec¢nostnich ddvodU je nutné dodrzet informace o poZzadovaném prostoru pro vétrani,
aby byl spotrebi¢ dostatecné vétrany.

(m{\ A: Vstup vzduchu > 200 cm? moznosti vétrani
-9 -\ 2. v .
200 cm? __;H \/ B: Vystup vzduchu = 200 cm?; moznosti vétrani

B B1 ¢ o B2 x

200 cm®—3
=,

A1 Y A2 N

b{f
f
t
200 cm? — \“/
\/

200cm?




Instalace

Rozméry skriné

Max. 2100 mm

Zaruka se nevztahuje na zadne zavady

vyrobku vzniklé z nasledujicich dGvodU:

1. Nespravné podminky na misté nebo
nespravneé velikosti skriné.

2. Vadna skfin.

3. Chybyinstala¢niho technika nebo
uzivatele.

Volny prostor

Pozadavky na misto pro instalaci najdete na obrazcich a v tabulkach nize.

A B C D = o
Model Poznamka
(mm) | (mm) | (mm) | (mm) | (mm)
Min. 560 1941 710 Zavés: 17 mm
HBW7719C
HBW7719DT Doporuceno 50 400 580 1943 712
Typ s posuvnym zavésem
Max. - 1945 718




Instalace

(1) uPOZORNENI

* Pokud je Sifka skiiné vétsinez 718 mm, mlze se uvolnit tésnéni (mezi chladni¢kou

a skrini).

e Pokud je skfin vyssinez maximalni rozmeér (1945 mm), musite k vyplnéni mezery pouzit
jiné dokoncovaci materialy.

+B

H— 4

T

01

Kinstalaci skfiné je nutna 4mm mezera
(03), viz referencni tabulka nize.

A. Dolniokraj pfedniho panelu nad

. 03 vzduchovym vétranim
B. Presah predniho panelu
02
¢ v
ta
HBW7719C
MODEL HBW7719DT
Typ s posuvnym zavésem
01 Min. 1191 +B Max. 1269 +B
02 Min. 662 + A Max. 740 + A
03 4 mm (mezera dvefniho panelu

sk¥iné chladni¢ky a mraznicky)

(jednotky: mm)
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Instalace

Maximalni pfipustnda hmotnost prednich ¢astijednotky

Namontované predni ¢astijednotky, které
prekracuji pfipustnou hmotnost, by mohly
zpUsobit poskozeni a vést k naruseni
funkenosti zavésa.

1500-1750 mm 22

Hmotnost| 720-1400mm 19

a (kg) Al 15
A2 15

g — =~
(Al
A *Z A
J(L sl
N1y v s
Z i (1) UPOZORNENI
i
2590 mm}” 7 | 2560mm .~ 4 Jestlize instalujete chladnicku do skfiné
2 o hloubce 560 mm, pred zapojenim

napajeciho kabelu do elektrické zasuvky se
ujistéte, ze je veden po strané chladnicky.
Kdyby byl napajeci kabel na zadni strané
chladnicky, mohlo by to snizit energetickou
ucinnost.




Instalace

Doba ¢ekani

V kapsli kompresoru se nachazi bezudrzbovy
mazaci olej. V pfipade nakloneni béhem prepravy
se olej mUze dostat do uzavieného potrubniho
systemu. Pfed pfipojenim spotrebice k napajeni
musite pockat 2 hodiny, aby vSechen olej natekl
zpet do kapsle.

Pripojeni k elektrickému napajeni

Pfed kazdym pfipojenim zkontrolujte:

e zda napajeni, zasuvka a jisténi odpovidaji udajdm na vyrobnim stitku.

e zdaje sitova zasuvka uzemnéna a nepouziva se rozboCovaci adapter
ani prodluzovaci kabel.

e zda zastrcka pfesné pasuje do zasuvky.

Zapojte zastrcku do nalezité nainstalované domaci zasuvky.

& VAROVANI!

Aby se zamezilo rizikdim, vyménu poskozeného napajecino kabelu musi provést zakaznicky
servis (viz zaruénilist).
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Technické udaje

Informacni list vyrobku podle nafizeni EU 2019/2016

Znacka Haier Haier
Néazev/oznaceni modelu HBW7719C HBW7719DT
Kategorie modelu Chladni.(éka— Chladni_(éka—
mraznicka mraznicka
Trida energetické ucinnosti C D
iﬁ/;g}lfsopkc;;tﬁba energie 175 520
Celkovy objem (1) 400 397
Objem chladni¢ky (1) 285 283
Objem mraznicky (1) 115 114
Objem mraziciho boxu (1) / /
Objem aut. vyrobniku ledu (1) / /
Hodnoceni hvézdickami 4 4
Teplota ostatnich oddill > 14 °C Neuvadi se Neuvadi se
Beznamrazovy systém Ano Ano
Mrazici vykon (kg/24 h) 8 8
Klimaticka tfida (2)
Trida emisi hluku a emise hluku
Sifeného vzduchem (db(A) 32 32
re 1 pW)
Doba ndbéhu teploty (h) 12 12
Kapacita vyroby ledu / /
Typ spotrebice Vestavny Vestavny




Technické udaje

Néazev modelu

Trida energetické ucinnosti

HBW7719C

C

HBW7719DT

D

Vysvetlent:
* Ano, vevybave

(1) Na zakladé vysledkd zkousky shody s normamiv pribéhu 24 hodin. Skute¢na spotieba
je zavisla na zplsobu pouzivani a umisténi spotrebice.
(2)  Klimaticka tfida SN: Tento spotrebic je uréen k pouzivani pfi teploté okoli mezi

+10°Ca+32°C
Klimaticka tfida N: Tento spotfebic je urcen k pouzivani pfi teplote okoli mezi
+16°Ca+32°C
Klimaticka tfida ST: Tento spotrebi¢ je uréen k pouzivani pfi teploté okoli mezi
+16°Ca+38°C
Klimaticka tfida T: Tento spotfebic je ur¢en k pouzivani pfi teploté okoli mezi
+16°Ca+43°C
DalSi technické udaje
Napéti/frekvence 220-240V~/50Hz
Vstupni proud (A) 2
Hlavni pojistka (A) 16
Chladivo R600a
Rozméry (V/S/H v mm) 1935/690/550
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Zakaznicky servis

Doporucujeme vyuzivat zakaznicky servis spolecnosti Haier a pouzivat originalni nahradni dily.
V piipadé problému se spotiebi¢em sinejprve prectéte cast RESENI PROBLEMU.

Pokud v ninenajdete feseni, kontaktujte

e mistniho prodejce nebo

e nase Evropskeé stredisko telefonické podpory (viz telefonni ¢isla uvedena nize) nebo

e (ast Servis a podpora na adrese www.haier.com, kde mizete aktivovat pozadavek
naservis

e akde najdete také Casté dotazy.

Chcete-li kontaktovat nas servis, ujistéte se, Ze méte k dispozici nasledujici udaje.
Tyto Udaje Ize najit na vyrobnim stitku.

Model

Vyrobni &islo

V pfipadé zaruky se také podivejte do zaru¢niho listu dodaného s vyrobkem.

Evropskeé stredisko telefonické podpory

Zemé* Telefonni¢islo Ceny

Haier Italy (IT) 199100912

Haier Spain (ES) 902 509 123

Haier Germany (DE) 0180 539 3999 * 14 ct/minpevna linka

max. 42 ct/min mobil

Haier Austria (AT) 0820001205 » 14,53 ct/minpevnalinka
* max. 20 ct/min vSe ostatni

Haier United Kingdom (UK)
03330038122

Haier France (FR) 0980 406 409




Zakaznicky servis

* Jdaje o ostatnich zemich najdete na www.haier.com
Haier Europe Trading S.rl

Branch UK

Westgate House, Westgate, Ealing

London, W5 1YY

*Doba zaruky chladnicky:

Minimalni zaruka: 2 roky pro zemé EU, 3 roky pro Turecko, 1 rok pro Spojené kralovstvi, 1 rok
pro Rusko, 3 roky pro Svédsko, 2 roky pro Srbsko, 5 let pro Norsko, 1 rok pro Maroko, 6 mésic(i
pro AlzZirsko, Tunisko nevyZaduje Zadnou zakonnou zaruku.

*Doba dostupnosti ndhradnich dild pro opravu spotfebice:
Termostaty, snimace teploty, desky s plosnymi spoji a sveételné zdroje budou k dispozici po
dobu nejméné sedmilet od uvedeni posledniho modelu spotfebice na trh.

Madla dvifek, zavésy dvirek, prihradky a kose budou k dispozici po dobu nejméné sedmilet
a tésnénidvifek po dobu nejméné desetilet od uvedeni posledniho modelu spotfebice na trh.

* Chcete-li dal$iinformace o vyrobku, navstivte stranky https:/eprel.ec.europe.eu/ nebo
naskenujte kod QR na energetickém stitku dodaném se spotfebi¢em.
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Kihl-Gefrierkombination
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WARNING: Risk of fire/flammable material EN

The symbolindicates there is a risk of fire since flammable materials are
used. Take care to avoid causing a fire by igniting flammable material.

VAROVANI: Nebezpe¢i pozaru / hotlavy material (ov4
Tento symbol signalizuje, Ze hrozi nebezpedi pozaru kvdli pouziti hoflavych materiald.
Dejte pozor, abyste zamezili zplsobeni pozaru zapalenim horlavého materialu.

WARNUNG: Brandgefahr/brennbares Material DE

Das Symbol zeigt an, dass Brandgefahr besteht, da brennbare Materialien verwendet werden.
Achten Sie darauf, dass kein Feuer entstehen kann, indem brennbares Material sich entzindet.

MPOEIAOTMNOIHZH: Kivduvog TTupkayidg/ eUQAEKTA UAIKA EL
To oUpBoAo uTTodEIKVUEI OTI UTTAPXEI KivOUVOG TTUPKAYIAS, KABWG XpNOIKMOTIoIoUVTal
eU@AeKTa UAIKA. ETIOEiETE TTPOCOXA YIa TNV ATTOTPOTTH TNG TTPOKANCNG TTUPKAYIAG
e€aTiag TNG avAa@Aegng eUPAEKTOU UAIKOU.

ADVERTENCIA: Riesgo de incendio/material inflamable ES

El simbolo indica que existe riesgo de incendio dado que se utilizan materiales inflamables.
Tenga cuidado para evitar provocar unincendio al encender material inflamable.

AVERTISSEMENT : risque d'incendie/matiére inflammable FR
Le symbole indique quily a unrisque d'incendie, étant donné que des matieres inflammables
sont utilisées. Evitez de provoquer un incendie en brilant des matiéres inflammables.
FIGYELMEZTETES: Tizveszély/gyulékony anyagok HU
A szimbolum a tlzveszélyrdl tajékoztat, ami a gyulékony anyagok hasznalatabol adodik.
Ugyeljen a tliz megelézesere, mivel a gyulekony anyag langra kaphat.

AVVERTENZA: Rischio di incendio/materiale inflammabile IT
Il simbolo indica che esiste il rischio diincendio poiché sono utilizzati materiali inflammabili.
Prestare particolare attenzione per evitare incendi causati dall'accensione di materiali
inflammabili.

WAARSCHUWING: Risico op brand/ontvlambaar materiaal NL
Het symbool geeft aan dat er brandgevaar bestaat doordat brandbare materialen worden
gebruikt. Let op dat u geen brand veroorzaakt door brandbare materialen te ontsteken.
OSTRZEZENIE: Ryzyko pozaru / materiat fatwopalny PL
Ten symbol wskazuje na zagrozenie pozarowe, poniewaz urzadzenie zawiera materiaty
tatwopalne. Uwazaj, aby nie spowodowac pozaru w wyniku podpalenia tatwopalnego materiatu.
AVISO: Risco de incéndio/material inflamavel PT
O simbolo indica que existe um risco de incéndio, uma vez que sao utilizados materiais
inflamaveis. Tenha cuidado para evitar provocar um incéndio acendendo material inflamavel.

AVERTISMENT: Risc de incendiu/material inflamabil RO

Simbolul indica faptul ca exista risc de incendiu, deoarece sunt utilizate materiale inflamabile.
Evitati cu atentie provocarea unuiincendiu cauzat de materialele inflamabile.
JLaiiDU AL sale/(3a s gV jlad ; pdad Ay yall
o (8 ) il 5l 2 JLiSSU AL o) sl o ol G 3 n 9 5lad dsmy ) el el
(JlaidU AL sale Jdl) (33 5k e (B2
UYARI: Yangin/yanici malzeme riski TR
Sembol, yanici malzemeler kullanildigindan yangin riski oldugunu gosterir. Yanici malzemeyi
atesleyerek yangina yol acmamaya ézen gosterin.
VAROVANIE: Nebezpecenstvo poziaru/horlavy material SK
Symbol oznaduje nebezpecenstvo poZiaru, pretoze sa pouzivaju horlavé materialy.
Davajte pozor, aby ste predisli vzniku poziaru vznietenim horlaveho materialu.
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B Vielen Dank

Vielen Dank fiir den Kauf eines Haier-Produkts.

Bitte lesen Sie diese Anweisungen sorgféltig durch, bevor Sie dieses Gerat benutzen.

Die Anleitung enthélt wichtige Informationen, die Ihnen dabei helfen, das Gerat optimal zu
nutzen und eine sichere und ordnungsgemafe Installation, Verwendung und Wartung zu
gewahrleisten.

Bewahren Sie diese Anleitung an einem geeigneten Ort auf, damit Sie jederzeit fur die sichere
und ordnungsgemafe Verwendung des Geréats darauf zurlickgreifen kdnnen.

Wenn Sie das Geréat verkaufen, weggeben oder bei einem Umzug zurlcklassen, vergewissern
Sie sich, dass diese Anleitung auch beigelegt wird, damit sich der neue Besitzer bzw. die neue
Besitzerin mit dem Gerat und den Sicherheitshinweisen vertraut machen kann.

Zubehor

Uberpriifen Sie das Zubehédr und die Dokumentation geman dieser Liste:

S ©

Eiswirfelschale Eierablage Energie- Garantie- Benutzerhandbuch
Kennzeichnung karte

LN J"z ﬁzl %xa

Schraube  Abdeckung Schwammblock Gleitschien-  Gleitschienen-
enfiihrung baugruppe
o

<l

Feste Platte Scharnier- Feste Platte Il Untere feste Platte
abdeckung
Obere feste Platte Untere Abdeckung  Untere Seitenabdeckung

5 2

Dichtungsstreifen Dichtungsschwamm  Untere Scharnierabdeckung



Sicherheitsinformationen

& WARNUNG - Wichtige Sicherheitsinformationen

@ HINWEIS - Allgemeine Informationen und Tipps

@ Umweltinformationen

Entsorgung

Tragen Sie zum Schutz der Umwelt und der menschlichen
Gesundheit bei. Entsorgen Sie die Verpackung zum Recycelnin die
entsprechenden Behalter. Unterstltzen Sie das Recycling von
Elektro- und Elektronik-Altgeraten. Entsorgen Sie Gerate, die mit

L diesem Symbol gekennzeichnet sind, nicht mit dem Hausmuill.
Geben Sie das Produkt an Ihre lokale Recyclinganlage zurtick oder
wenden Sie sich an Ihre Stadtverwaltung.

& WARNUNG!

Verletzungs- oder Erstickungsgefahr!

Kéltemittel und Gase mUssen fachgerecht entsorgt werden. Stellen Sie sicher, dass
der Schlauch des Kuhlkreislaufs nicht beschadigt ist, bevor er ordnungsgemal’
entsorgt wird. Trennen Sie das Geréat von der Stromversorgung. Trennen Sie das
Netzkabel und entsorgen Sie es. Entfernen Sie die Facher und Schubladen sowie die
Turdffnung und die Dichtungen, um zu verhindern, dass Kinder und Haustiere im
Gerét eingeschlossen werden.



B Sicherheitsinformationen

Bevor Sie das Gerat zum ersten Mal einschalten, lesen Sie die folgenden
Sicherheitshinweise!

& WARNUNG!

Vor der ersten Inbetriebnahme

e Vergewissern Sie sich, dass keine Transportschaden vorliegen.

e Warten Sie vor dem Einschalten des Gerats mindestens zwei Stunden, damit der
Kuhlkreislauf auch sicher und effektiv arbeitet.

e Transportieren Sie das Geratimmer mit mindestens zwei Personen, da es schwer ist.

e Entfernen Sie samtliches Verpackungsmaterial, bewahren Sie es aufserhalb der
Reichweite von Kindern auf und entsorgen Sie es umweltfreundlich.

e Reinigen Sie das Gerat innen und auléen mit Wasser und einem milden Reinigungsmittel,
bevor Sie Lebensmittel hineinlegen.

e Warten Sie nach dem Nivellieren und Reinigen mindestens 2-5 Stunden, bevor Sie das
Gerat an die Stromversorgung anschliefsen. Siehe Abschnitt INSTALLATION.

e Kuhlen Sie die Facher auf hoher Stufe vor, bevor Sie die Lebensmittel einlegen.
Die Power Freeze-Funktion sorgt fur eine schnelle Abkihlung des Gefrierfachs.

e Die Kuhlschranktemperatur und die Gefrierschranktemperatur werden automatisch auf
5°C bzw. -18°C eingestellt. Dies sind die empfohlenen Einstellungen. Falls gewlinscht,
kénnen Sie diese Temperatur manuell andern. Siehe EINSTELLEN DER TEMPERATUR.

Installation

e Das Gerat sollte an einem gut beltfteten Ort aufgestellt werden. Idealerweise missen
mindestens 10 cm rund um das Gerat frei bleiben.

e Stellen Sie das Gerat niemals in einem feuchten Bereich oder an einem Ort auf, wo es
mit Wasser nassgespritzt werden kdnnte. Reinigen Sie Wasserspritzer und Flecken mit
einem weichen, sauberen Tuch.

e Stellen Sie das Gerat nicht in direktem Sonnenlicht oder in der Nahe von Hitzequellen
(z. B. Herden, Heizungen) auf.

e Installieren und richten Sie das Gerat in einem Bereich ein, der fur seine Grofse und
Verwendung geeignetist.

e Halten Sie die Luftungsschlitze am Gerat oder in der Einbaustruktur frei.

e Stellen Sie sicher, dass die elektrischen Informationen auf dem Typenschild der Strom-
versorgung entsprechen. Ist dies nicht der Fall, wenden Sie sich an einen Elektriker.

e Das Gerat wird Uber eine 220-240 V Wechselspannung/50 Hz betrieben. Abnormale
Spannungsschwankungen kénnten dazu fUhren, dass das Gerat nicht angeht, der
Temperaturregler oder Kompressor beschadigt wird, oder dass wahrend des Betriebs
ein abnormales Gerausch auftritt. In einem solchen Fall ist ein automatischer Regler
anzubringen.

e Verwenden Sie keine Mehrfachsteckadapter und Verlangerungskabel.

e Positionieren Sie keine Mehrfachsteckdosen oder Verlangerungen hinter dem Gerat.

e Stellen Sie sicher, dass das Netzkabel nicht durch den Kuhischrank eingeklemmt wird.
Treten Sie nicht auf das Netzkabel.



Sicherheitsinformationen

& WARNUNG!

Verwenden Sie eine separate, geerdete Steckdose fur eine leicht zugangliche
Stromversorgung. Das Gerat muss geerdet werden.
Nur fur GroRbritannien: Das Geratenetzkabelist mit einem 3-adrigen Stecker
(Erdungsstecker) ausgestattet, der in eine 3-adrige Norm-Buchse (geerdet) passt.
Der dritte Stift (Erdung) darf auf keinen Fall gekappt oder entfernt werden. Das Gerat
muss so installiert werden, dass der Stecker erreichbar ist.

e Achten Sie darauf, den Kuhlkreislauf nicht zu beschadigen.

Taglicher Gebrauch

o Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit eingeschrankten
korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung und
mangelndem Wissen benutzt werden, wenn diese in die sichere Bedienung des Gerats
eingewiesen wurden oder beaufsichtigt werden und die damit verbundenen Gefahren
verstanden haben.

e Kinderim Alter von 3 bis 8 Jahren durfen Kuhlschranke be- und entladen, aber nicht
reinigen und installieren.

e Kinder unter 3 Jahren vom Gerat fernhalten, es sei denn, sie werden standig
beaufsichtigt.

e Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen.

e Wenn Kuhlgas oder ein anderes brennbares Gas in der Nahe des Geréats austritt, drehen
Sie das Ventil des austretenden Gases ab. Offnen Sie die Turen und Fenster, und ziehen
Sie nicht den Netzstecker des Kuhlschranks oder eines anderen Haushaltsgerats.

e Beachten Sie, dass das Gerat flr den Betrieb bei einer bestimmten

Umgebungstemperatur zwischen 10 und 43 °C eingestellt ist. Das Gerat funktioniert

moglicherweise nicht ordnungsgemal, wenn es Uber einen langeren Zeitraum bei einer

Temperatur oberhalb oder unterhalb des angegebenen Bereichs betrieben wird.

Stellen Sie keine instabilen Gegensténde (schwere Gegenstande, mit Wasser gefillte

Behalter) auf den Kuhlschrank, um Verletzungen durch Herunterfallen oder elektrische

Schlage durch Kontakt mit Wasser zu vermeiden.

Ziehen Sie nicht an den Turfachern. Die Tur kann schief verzogen werden, das

Flaschenregal kann herausgezogen werden, oder das Gerat kann umkippen.

Schlieften und 6ffnen Sie die Tur nur mit den Griffen. Der Spalt zwischen den Turen

sowie zwischen den Turen und dem Schrank ist sehr schmal. Stecken Sie nicht lhre

Hande in diese Bereiche, um zu vermeiden, dass Sie |hre Finger eingeklemmt werden.

Offnen oder schlieRen Sie die Kiihlschrankttren nur dann, wenn keine Kinder im

Bewegungsbereich der Tur stehen.



B Sicherheitsinformationen

& WARNUNG!

Verwenden Sie keine brennbaren, explosionsfahigen oder korrosiven Substanzen im
Gerat oder in der Nahe.

e | agern Sie keine Arzneimittel, Bakterien oder Chemikalien im Gerat. Dieses Gerat ist
ein Haushaltsgerat. Es wird davon abgeraten, Materialien zu lagern, die extreme
Temperaturen erfordern.

e Lagern Sie niemals Flussigkeiten in Flaschen oder Dosen (aufser hochprozentige
Spirituosen), insbesondere kohlensaurehaltige Getranke, im Gefrierschrank, da diese
beim Einfrieren platzen kdnnen.

e Uberprifen Sie den Zustand der Lebensmittel, wenn die Temperatur im Gefrierschrank
angestiegenist.

e Stellen Sie keine unnétig niedrigen Temperaturen im Kthischrank ein. Beihohen
Einstellungen kann es zu Minustemperaturen kommen. Achtung: Flaschen kénnen
platzen.

e BerUhren Sie Gefriergut nicht mit nassen Handen (Handschuhe tragen). Verzehren
Sie insbesondere Eis am Stiel nicht sofort nach der Entnahme aus dem Gefrierfach.

Es besteht die Gefahr des Erfrierens oder der Bildung von Frostblasen an Mund und
Zunge. ERSTE HILFE: Sofort unter flieend kaltes Wasser halten. Nicht mit Gewalt
abziehen!

e Beruhren Sie nicht die Innenflache des Gefrierfachs, insbesondere nicht mit nassen
Handen, da Ihre Hande an der Oberflache festfrieren konnten.

e Ziehen Sie den Geréatestecker aus der Steckdose, falls die Stromversorgung
unterbrochen wird oder bevor Sie das Geréat reinigen. Warten Sie vor dem Neustart
mindestens 7 Minuten, da durch haufiges Einschalten der Kompressor beschadigt
werden kann.

e Verwenden Sie Im Inneren des Haushaltsgerats keine elektrischen Gerate, es seidenn,
sie werden vom Hersteller empfohlen. Wartung / Reinigung

e Kinder mussen beaufsichtigt werden, wenn sie das Gerat reinigen und warten.

e Trennen Sie das Gerat von der Stromversorgung, bevor Sie eine routinemafige Wartung
durchfihren. Warten Sie vor dem Neustart mindestens 5 Minuten, da durch haufiges
Einschalten der Kompressor beschadigt werden kann.



Sicherheitsinformationen

& WARNUNG!

Fassen Sie beim Herausziehen des Geratesteckers aus der Steckdose den Stecker und
nicht das Kabel an.

e Reinigen Sie das Gerat nicht mit harten Bursten, Drahtbursten, Reinigungspulver,
Benzin, Amylacetat, Aceton und &dhnlichen organischen Lésungen, Séure oder
Alkalilésungen. Reinigen Sie das Gerat mit einem speziellen Reinigungsmittel fir
KUhlgerate, um Beschadigungen zu vermeiden.

e Kratzen Sie Frost und Eis nicht mit scharfkantigen Gegenstanden ab. Verwenden Sie
keine Sprays, elektrischen Heizgerate, Haartrockner zum Abtauen oder Dampfreiniger
im Gerat, um Beschadigungen der Kunststoffteile zu vermeiden.

e Verwenden Sie keine mechanischen oder sonstigen Hilfsmittel, um den Abtauvorgang
zu beschleunigen, es sei denn, dies wird vom Hersteller so empfohlen.

e Wenndas Stromkabel beschadigtist, muss es vom Hersteller, von seinem Service-
Mitarbeiter oder einer gleichwertig qualifizierten Person ausgetauscht werden,
um jegliches Risiko zu vermeiden.

e Versuchen Sie nicht, das Gerat selbst zu reparieren, zu zerlegen oder zu verandern.
Bei Reparaturen wenden Sie sich bitte an unseren Kundenservice.

e Entfernen Sie den Staub auf der Gerateruckseite mindestens einmal im Jahr, um
Brandgefahr und einen erhdhten Energieverbrauch zu vermeiden.

e Das Gerat darf wahrend der Reinigung nicht bespriht oder mit Wasser beschittet
werden.

e Das Gerat darf nicht mit Wasser bespriht oder mit Dampf gereinigt werden.

e Reinigen Sie die kalten Einlegebdden aus Glas nicht mit heilsem Wasser. Plétzliche
Temperaturschwankungen kénnen dazu fuhren, dass das Glas zerspringt.

Informationen zum Kaltemittelgas

& WARNUNG!

Das Gerat enthalt das entztndliche Kaltemittel ISOBUTAN (R600a). Stellen Sie sicher,
dass der Kuhlkreislauf wahrend des Transports oder der Installation nicht beschadigt wird.
Auslaufendes Kaltemittel kann Augenverletzungen verursachen oder sich entzinden.
Falls Schaden aufgetreten sind, halten Sie sich von offenen Brandquellen fern, Iiften Sie
den Raum grundlich, stecken Sie die Netzkabel des Gerats oder eines anderen Gerats
nicht ein oder aus. Informieren Sie den Kundenservice.

Falls die Augen mit dem Kaltemittel in Kontakt kommen, spilen Sie sofort unter flielslendem
Wasser aus und verstandigen Sie den Augenarzt.



B BestimmungsgemaRe Verwendung

BestimmungsgemaRe Verwendung

Dieses Gerat ist zum Kuhlen und Gefrieren von Lebensmitteln bestimmit. Es ist ausschlieRlich
fur den Einsatz in Haushalten und &hnlichen Bereichen konzipiert, wie z. B. in Personalklichen
in Geschaften, Buros und anderen Arbeitsumgebungen, auf Bauernhéfen und in Hotels,
Motels und anderen wohnahnlichen Umgebungen sowie im Bed-and-Breakfasts und

furs Catering. Das Gerat ist nicht fur die kommerzielle oder industrielle Nutzung bestimmt.
Anderungen oder Anpassungen am Gerét sind nicht erlaubt. Eine unsachgemaRke
Verwendung kann zu Gefahren und zum Verlust von Garantieansprtchen fuhren.

Normen und Richtlinien c €

Dieses Produkt erfullt die Anforderungen aller geltenden EG-Richtlinien mit den
entsprechenden harmonisierten Normen, die eine CE-Kennzeichnung vorsehen.



Produktbeschreibung

(1) HINWEIS

Aufgrund von technischen Anderungen und unterschiedlichen Modellen kénnen einige der
Abbildungen in diesem Handbuch von Ihrem Modell abweichen.
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HBW7719C/HBW7719DT
A: Kiihlkkammer B: Gefrierschrank
Flaschenregal 10 Obere Gefrierschublade
Kanal fiir gekiihlte Luft 11 Mittlere Gefrierschublade
Klappbarer Einlegeboden (HBW7719C) 12 Untere Gefrierschublade

Normaler Einlegeboden (HBW7719DT)

Humidity Zone-Schublade

Freshbox-Schublade

Verschlossener Behélter (HBW7719C) 8 Flaschenhalter 9 My Zone-Schublade

NooubhWNR

11



B Bedienfeld

Bedienfeld

AR | A RN

.Lls@cpu éag_i&;@@éé

Wi-Fi ECO Holiday Zone H — + My Zone SuperCool Super Freeze 3s Unlock
I

K1 K2 Ka Ka Ks Ks K7 Ks Ko Kio
Anzeigen: Tasten:
A Mobile APP-Verbindung Ki Taste fur WLAN-Einstellungen
B Wi-Fi-Funktion Kz Taste ECO-Funktion
C ECO-Funktion Ks Taste Holiday-Funktion
D Holiday-Funktion K4 Taste zur Zonenauswahl
E Kuhlschrankanzeige Ks Taste Temperatureinstellung ,-"
F Gefrierschrankanzeige Ke Taste Temperatureinstellung ,+"
G Temperatureinstellung ,-" K; Taste My Zone-Funktion auswahlen
H Bakterient6tende Funktion Ks Taste Super Cool auswahlen
I Grad-Anzeige Ko Taste Super Freeze auswéhlen
J Temperaturanzeige Kio Taste zum Sperren und Entsperren
K Temperatureinstellung ,+"
L Fruit&/eg-Funktion
M QuickCool-Funktion
N 0°C Fresh-Funktion
O Super Cool-Funktion
P Super Freeze-Funktion
Q Sperrenund Entsperren

Sensor-Tasten

Die Tasten auf dem Bedienfeld sind Sensortasten, die schon bei leichter Beriihrung mit dem
Finger ansprechen.

Gerat ein-/ausschalten
Das Gerat ist sofort in Betrieb, wenn es an die Stromversorgung angeschlossen wird.

Wenn der Kuhlschrank zum ersten Mal eingeschaltet wird, leuchtet die Anzeige *J"
(Temperaturanzeige). Die Kuhlschranktemperatur und die Gefrierschranktemperatur werden
automatisch auf 5°C bzw. -18°C eingestellt. Die Anzeige .M" (QuickCool-Anzeige) leuchtet.
My Zone wird automatisch auf die QuickCool-Funktion eingestellt.

Méglicherweise ist die Bedienfeldsperre aktiv.



Verwendung

(1) HiNweEss

Wenn das Gerat, nachdem es von der Hauptstromversorgung getrennt wurde, eingeschaltet
wird, kann es bis zu 12 Stunden dauern, bis die richtigen Temperaturen erreicht sind.

Raumen Sie das Gerat vor dem Ausschalten aus. Schalten Sie das Gerat aus, indem Sie den
Netzstecker aus der Steckdose ziehen.

Bedienfeld sperren/entsperren

Automatische Sperre: Wenn die Kihlschranktir und die Gefrierschranktir geschlossen
sind und innerhalb von 30 Sekunden keine Tastenbetatigung erfolgt, wird der Bildschirm
automatisch geldscht und gesperrt.

Manuelle Sperre: Wenn der Bildschirm entsperrtist, driicken Sie die Taste .. Kio" (3S Unlock)
und halten Sie sie 3 Sekunden lang gedrUckt; der Summer ertont einmal, die Anzeige
.Q" (Bedienfeldsperre) leuchtet auf und das Display ist gesperrt.

Entsperren: Wenn der Bildschirm gesperrtist, driicken Sie die Taste ,,K1o" (3S Unlock) und
halten Sie sie 3 Sekunden lang gedrUckt; der Summer ertdnt einmal, die Anzeige
.Q" (Bedienfeldsperre) erlischt und der Bildschirm wird entsperrt.

Temperatur einstellen

Die Temperaturenim Inneren werden durch folgende Faktoren beeinflusst:
Umgebungstemperatur, Haufigkeit der Turéffnung, Menge der gelagerten Lebensmittel,
Installation des Gerats.

Temperatur fir den Kihlschrank einstellen

Wenn der Bildschirm entsperrt ist, driicken Sie die Taste ,,K4" (Zonenauswahl). Der Summer
ertdont einmal, die Anzeige . E” (KUhlschrankanzeige) leuchtet, und dann wird der
Temperatureinstellungsmodus des Kuhlschranks aktiviert.

Drucken Sie die Taste ,Ks" (Temperatureinstellungstaste ,-"); der Summer ertéont einmal, die
eingestellte Temperatur des Kuhlschranks wird um 1 reduziert. Die Temperatur des Kuhlschranks
wird in der Reihenfolge ,9°C->8°C->7°C->6°C->5°C->4°C->3°C->2°C->1°C"." angezeigt.

Drucken Sie die Taste ,Ks" (Temperatureinstellungstaste ., +"); der Summer ertont einmal, die
eingestellte Temperatur des Kuhlschranks wird um 1 erhéht. Die Temperatur des Kihlschranks
wird in der Reihenfolge ,1°C->2°C->3°C->4°C->5°C->6°C->7°C->8°C->9°C" angezeigt.

(1) HINwEIS

Wenn nach dem Einstellen der Temperaturinnerhalb von 5 Sekunden kein Betatigungsvorgang
erfolgt, ermittelt und speichert das System automatisch die eingestellte Temperatur.

Temperatur fir den Gefrierschrank einstellen

Wenn der Bildschirm entsperrt ist, dricken Sie die Taste ,.K4" (Zonenauswahl). Der Summer
ertdont einmal, die Anzeige . F* (Gefrierschrankanzeige) leuchtet, und dann wird der
Temperatureinstellungsmodus des Gefrierschranks aktiviert.
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B Verwendung

Drucken Sie die Taste ,Ks" (Temperatureinstellungstaste ,,-*); der Summer ertont einmal,
die eingestellte Temperatur des Gefrierschranks wird um 1 reduziert.

Die Gefrierschranktemperatur wird in der Reihenfolge ,-14°C->-15°C-> -16°C->-17°C->
-18°C->-19°C->-20°C->-21°C->-22°C->-23°C->-24°C" angezeigt.

Drucken Sie die Taste “Ke" (Temperatureinstellungstaste ,+"); der Summer ertont einmal,
die eingestellte Temperatur des Gefrierschranks wird um 1 erhoéht. Die Temperatur des
Gefrierschranks wird in der Reihenfolge ,-24°C->-23°C->-22°C->-21°C->-20°C->-19°C->
-18°C->-17°C->-16°C->-15°C->-14°C" angezeigt.

(1) HINwEIS

Wenn nach dem Einstellen der Temperatur innerhalb von 5 Sekunden kein Betatigungs-
vorgang erfolgt, ermittelt und speichert das System automatisch die eingestellte Temperatur.

Wi-Fi-Funktion

1. Wennder Bildschirm entsperrtist, dricken Sie die Taste ,Ki" (WLAN-Funktionstaste),
der Summer ertdnt einmal, die Anzeige B (Wi-Fi-Funktion) leuchtet, bis d